
ZÁKLADNÍ RÁMCOVÁ SMLOUVA O ZAJIŠTĚNÍ KOMUNIKAČNÍ PODPORY PRO

MINISTERSTVO VNITRA A JÍM URČENÉ ORGÁNY RESP. ORGANIZACE

(dále také jen ,,Hlavní smlouva")

č.j. Objednatele: MV-51003-31/SSK-2008

č.j. Poskytovatele: 172 595/2008-NLIT

Článek I.

Smluvní strany

Česká republika - Ministerstvo vnitra
se sídlem Nad Štolou 936/3, Praha 7, PSČ: 170 34
lČ: 00007064
jednající: MUDr. Mgr. Ivanem Langerem, ministrem vnitra
bankovní spojení

(dále také jen ,,Objednatel"; není-li dále v této Hlavní smlouvě uvedeno výslovně jinak, rozumí
se pod pojmem Objednatel rovněž subjekty uvedené v Příloze č. 7 této Hlavní smlouvy)

a

Česká pošta, s.p.
se sídlem politických vězňů 909/4, Praha 1, PSČ: 225 99
zapsán v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 7565/1
lČ: 47114983 DIČ: CZ47114983
jednajícŕ Ing. Petrem Sedláčkem, generálním ředitelem
bankovní spojení:

(dále také jen ,,Poskytovatel")

(dále také jen ,,Smluvní strany" nebo jednotlivě jen ,,Smluvní strana")

uzavírají ve smyslu ustanovení § 269 odst. 2 zák. č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, v platném
znění (dále také jen ,,Obchodní zákoník"), tuto Hlavní smlouvu



Článek 1\.

Preambule

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

A) Objednatel v návaznosti na výstupy provedeného procesního auditu v oblasti ICT procesů
zajišt'ovaných Objednatelem zahájil transformaci ICT (dále jen ,,Transformace ICT"), která
má za cíl připravit a provést převod služeb komunikační infrastruktury a vybraných aplikací
do servisní organizace a připravit ICT Objednatele na nový model dodávky služeb po jejich
převodu;

b) výsledkem projektu Transformace ICT má být ve středním a dlouhodobém horizontu
fungující a optimalizované ICT Objednatele a dodávka vybraných ICT služeb
prostřednictvím externí servisní organizace, která bude podporovat veškerý výkon
příslušných činností Objednatele, a to nákladově efektivnějším způsobem ve srovnáni
se stavem před Transformací ICT, a bude lépe reflektovat kvalitativní a kvantitativní
požadavky Objednatele v této oblasti;

C) V činnostech, které budou zajišt'ovány externí servisní organizací, byla zároveň
identifikována potřeba ochrany základních bezpečnostních zájmů státu a potřeba ochrany
utajovaných informací, přičemž pro faktické zajištěni zvláštního režimu pro nakládání se
skutečnostmi, které byly důvodem pro postup mimo režim ZVZ Qak je tento pojem dále
definován), je účelné zajistit přímou kontrolu Objednatele nad subjektem, který bude
předmětné služby ICT poskytovat;

D) Z postavení Poskytovatele, vůči němuž Objednatel vykonává funkci zakladatele podle
zákona o státním podniku, a charakteru Služeb (jak je tento pojem dále definován) se jeví
jako možné, aby Poskytovatel působil jako externí servisní organizace a Objednatel zadal
poskytování Služeb Poskytovateli, neboť (i) podmínky pro zadáni veřejné zakázky mimo
režim ZVZ jsou v daném případě splněny, (ii) Poskytovatel splňuje kvalifikační a věcné
podmínky pro poskytování Služeb, jak Poskytovatel osvědčil ve své nabídce, kterou
k poskytování Služeb předložil, (iii) Objednatel bude mít vedle smluvní i organizační kontrolu
nad poskytováním Služeb ze strany Poskytovatele a lze důvodně předpokládat, že
(iv) speciální požadavky na bezpečnost a ochranu utajovaných informací budou ze strany
Poskytovatele nadále zajištěny;

E) Na základě této Hlavní smlouvy a Dňčích smluv (jak je tento pojem dále definován) má být
realizována Transformace ICT, jež zahrnuje rovněž převod některých zaměstnanců
Ministerstva vnitra a zaměstnanců PČR na Poskytovatele a převod smluv mezi
Objednatelem a třetími stranami, jejichž prostřednictvím Objednatel dosud zajišt'oval
některé ze svých komunikačních potřeb (dále také jen ,,Přebírané smlouvy"), na
Poskytovatele;

F) V procesu Transformace ICT má rovněž dojít k dosažení finančních synergických efektů při
sdílení komunikační infrastruktury Objednatele Poskytovatelem;

dohodly se Smluvní strany, jak následuje.
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Článek III.

Definice pojmů a zkratek

Zkratka, pojem plný text, definice
AČR Armáda České republiky

ATM Režim asynchronního přenosu (Asynchronous Transfer
Mode)

BIS Bezpečnostní informační služba

CMDB Konfigurační databáze

CMS Centrální místo služeb

CobiT Mezinárodní standard pro správné postupy řízeni,
kontroly a auditu informačních technologií (CobiT,
Controll objectives for information technology)

ČNB Česká národní banka

ČSN Česká státní norma

Disponibilní kapacita Celková přenosová kapacita Transportní a páteřní
komunikační infrastruktury realizovaná na Disponibilním
optickém vlnovém multiplexu a LI až L3 vrstvách OSI
modelu ve stavu ke dni nabytí účinnosti této Hlavní
smlouvy a dále pak sedm (7) WDM kanálů Optické
přenosové sítě Objednatele.

Disponibilní optický vlnový multiplex Celková přenosová kapacita realizovaná na WDM
infrastruktuře ke dni nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy.

DPH Daň z přidané hodnoty

dwdm optický vlnový multiplex s vysokou hustotou (Dense
Wavelenght - Division Multiplexing), speciální řešení
WDM

GŘ HZS ČR Generální ředitelství Hasičského záchranného sboru ČR

HW Veškeré fyzicky existující technické vybavení
informačních a komunikačních technologií (počítače,
síťové prvky, aj.) (Hardware)

hzs čr Hasičský záchranný sbor České republiky

ICT Informační a komunikační technologie - ICT (Information
and Communication Technologies)

Interconnect Infrastrukturní propojovací prostředí Objednatele
propojujÍcÍ operátory KlVS a sítě Objednatele a další sItě
zvláštního určení
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Zkratka, pojem plný text, definice

ip/mpls Datový protokol (Internet Protocol ) používaný pro přenos
dat přes paketové sítě s využitím technologie (MPLS),
který umožňuje podporu a garanci kvality služeb (QoS,
Quality of Services), např. vyhrazení přenosové kapacity
nebo dosažení požadované hodnoty takových parametrů,
jako velikost přenosového zpoždění a jeho rozptyl,
ztrátovost paketů.

IS Informační systém

ISO Název pro mezinárodní organizaci pro normy sIdHcí ve
Švýcarsku (ISO, International Organization for
Standardization)

ITIL mezinárodní standard pro řízení služeb lnformačních
Technologií,(lTlL, Information Technology Infrastructure
Library)

ITS Integrovaná telekomunikační sít'

IZS Integrovaný záchranný systém

Kl Komunikační infrastruktura

KlVS Komunikační infrastruktura veřejné správy

KKI Kritická komunikační infrastruktura

MPLS MultiProtocol Label Switching

MV Ministerstvo vnitra
NBÚ Národní bezpečnostní úřad

Nutné dodatečné fixní náklady Část ceny dohodnutá Smluvními stranami jako externí
náklady, na které dosud nejsou uzavřeny dodavatelské
smlouvy, které bude muset v rámci poskytování Služeb
sjednat a uhradit Poskytovatel a jejichž výši lze podle
obsahu předmětu plnění Služeb předem kvantifikovat
paušální částkou.

Nutné dodatečné variabilní náklady Část ceny dohodnutá Smluvními stranami jako externí
náklady, na které dosud nejsou uzavřeny dodavatelské
smlouvy, které bude muset v rámci poskytování Služeb
sjednat a uhradit Poskytovatel a které budou
vynakládány dle reálně vzniklé potřeby.

Optická přenosová síť Síť tvořená sítí optických kabelů včetně WDM, optických
přepínačů a směrovačů

OS Operační středisko

OSI model Referenční komunikační model lSO/OSl, který rozděluje
vzájemnou komunikaci mezi telekomunikačními a
výpočetními zařízeními do následujících sedmi
souvisejících vrstev: LI - fyzická vrstva, L2 - linková
vrstva, L3 - síťová vrstva, L4 -' transportní vrstva, L5 ----
relační vrstva, L6 - presentační vrstva a !_7 -. aplikační
vrstva
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Zkratka, pojem plný text, definice

Osobní náklady Část ceny za Služby odvozená od výše osobních
nákladů na Přebírané zaměstnance

PČR Policie České republiky

PnVZU Přenašeč vzdáleného účastníka

Přístupová komunikační Sít' realizovaná pomocí digitálních strukturovaných
infrastruktura okruhů a radioreléových spojů, které připojují koncová

pracoviště Objednatele do Transportní a páteřní a
komunikační infrastruktury

P-ŠLA Prováděcí smlouva(y) o úrovni poskytovaných služeb

QoS Kvalita poskytované služby (Quality Of Service)

R-ŠLA Rámcová smlouva o úrovni poskytovaných služeb

SCS Sdílené centrum služeb

SIS Schengenský informační systém

ŠLA Smlouva o úrovni poskytovaných služeb (ŠLA, Service
Level Agreement)

SLM Řízení úrovně poskytovaných služeb (SLM, Service
Level Management)

SouvisejÍcÍ náklady Část ceny za Služby stanovená procentem z osobních
nákladů představující provozní náklady související
s činností Přebíraných zaměstnanců

SPM Procesní dokumentace provozu poskytovaných služeb
(SPM, Service Procedure Manual)

Stavební zákon Zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a
stavebním řádu (stavební zákon), v platném znění

Synergická sleva Součet Technologické slevy a ostatních slev
poskytovaných Poskytovatelem Objednateli v důsledku
využití synergických efektů a nastalých jiných příznivých
účinků při poskytování Služeb; jednotlivé složky
Synergické slevy jsou odvozeny z úspory Osobních,
SouvisejÍcÍch, Vyvolaných, Nutných dodatečných
nákladů a z úspory z paušálních externích nákladů
z převzatých Přebíraných smluv souvisejÍcÍch s činností
Poskytovatele.

S-TESTA Komunikační infrastruktura Evropské unie

SW Programové vybavení (Software)

TDM Time Division Multiplex

Technologická sleva Sleva poskytovaná u vybraných Služeb Poskytovatelem
Objednateli jako vyjádření ekonomického přínosu
možnosti sdílet komunikační infrastrukturu Objednatele
Poskytovatelem
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Zkratka, pojem plný text, definice

Transportní a páteřní komunikační Část Kl, jež je tvořena Optickou přenosovou sítí
infrastruktura Objednatele a dále pak navazujícími radioreléovými spoji

o kapacitách El, E3, STM-I, STM-4, 100 Mbit/s ethernet
a vyšší.

Tým SLM Koordinační skupina složená ze zástupců Objednatele a
Poskytovatele pověřených realizací této Hlavní smlouvy

UZSl Úřad pro zahraniční styky a informace

VEGA Vládní utajené spojení

vis vízový informační systém

VPN Virtuální privátní sIť (Virtual Private Network) realizovaná
na Kl

Vyvolané náklady Část ceny za Službu představující náklady vynakládané
na nákup Podpůrného majetku potřebného pro
poskytování Služeb

wdm optický vlnový multiplex (Wavelenght - Division
Multiplexing)

ZDPH Zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,
v platném znění

ZoÚ Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění

ZOUl Zákon č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informaci
a o bezpečnostní způsobilosti, v platném znění

ZVZ Zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách,
v platném znění

ZZS Zdravotnická záchranná služba

Článek lV.

Předmět Hlavní smlouvy

1. Předmětem této Hlavní smlouvy je závazek Poskytovatele zajistit provoz, servis a rozvoj
komunikační infrastruktury Objednatele, tedy zajistit provoz a údržbu majetku
Objednatele sloužÍcÍho k zabezpečení komunikačních a souvjsejÍcÍch potřeb
prostřednictvím poskytování následujících služeb:

a) Služba č. 1 - Zajištěni provozu, servisu a rozvoje fyzické vrstvy komunikační
infrastruktury MV (radioreléové spoje, optické spoje, metalické kabely);

b) Služba č. 2 - Zajištění provozu, servisu a rozvoje přenosových technologií
komunikační infrastruktury MV;

C) Služba č. 3 - Zajištění provozu, servisu a rozvoje radiokomunikačního systému
PEGAS;

d) Služba č. 4 - Zajištění provozu, servisu a rozvoje určených hlasových technologii;
e) Služba č. 5 - zajištěni provozu, servisu a rozvoje IP/MPLS datové infrastruktury

(routery, switche);
f) Služba č. 6 - zajištění provozu, servisu a rozvoje dohledových systémů

komunikačních technologii;
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2.

g) Služba č. 7 - Zajištění provozu centrálního spojovacího pracoviště;
h) Služba č. 8 - Zajištění servisu lC technologii operačních středisek PČR;
i) Služba č. 9 - Zajištění komunikační podpory vybraných projektů Objednatele,

např. KlVS, CMS, operační střediska, SIS, VIS, S-TESTA apod. (technické návrhy
řešení, posuzování dokumentů, konfigurace, nastavení specifických parametrů,
odhady provozních možností ICT atd.), konzultační činnost pro Objednatele
v oblasti komunikací;

j) Služba č. IDA - Zajištění bezpečného Internetu prostřednictvím CMS;
k) Služba č. 10B - Zajištění provozu CMS a lnterconnectu
l) Služba č. 11 - Zpracováni stanovisek pro Objednatele k jevu č. 81 vyp|ývajících ze

stavebního zákona včetně územně-analytických podkladů pro zpracovatele
územních a regulačních plánů; odborné posouzení elektromagnetické kompatibility
k mimoresortním systémům;

m) Služba č. 12 - Zajištění uživatelských školení na radiokomunikační systém Pegas;
n) Služba č. 13 - zajištění služeb přenosových okruhů a hlasových služeb.
(dále společně jen ,,Služby" nebo jednotlivě ,,Služba"); bližší specifikace Služeb je
uvedena v Příloze č. 1 této Hlavní smlouvy.

Objednatel se zavazuje uhradit Poskytovateli za poskytnuté Služby řádně a včas cenu
dle ČI. Vlll. této Hlavní smlouvy.

Článek V.

Podmínky realizace předmětu Hlavní smlouvy

1.

2.

Smluvní strany se dohodly na harmonogramu plnění (Příloha č. 8 této Hlavní smlouvy),
který stanovi mimo jiné čas uzavřeni všech navazujících smluv a časovou posloupnost
jednotlivých částí předmětu plnění specifikovaných výše. Podmínky realizace předmětu
Hlavní smlouvy jsou dále upřesněny v následujících dilčích smlouvách:
a) Rámcová smlouva o úrovni poskytovaných Služeb (dále také jen ,,R-šLA");
b) Prováděcí smlouvy o úrovni poskytovaných služeb (dále také jen ,,P-šla") pro

jednotlivé dodávané Služby;
C) Smlouvy o užívání podpůrného majetku (dále také jen ,,Smlouvy o užívání

majetku") a dále podlicenční smlouvy, upravujÍcÍ poskytnutí práv k užíváni
nehmotných statků (dále také jen ,,Podlicenční smlouvy"), jejichž vzory tvoří
Přílohu č. 11 této Hlavní smlouvy;

d) Smlouva o převzetí závazků Objednatele vůči třetím stranám Poskytovatelem,
které vyplývají z již uzavřených Přebíraných smluv (dále také jen ,,Smlouva
o převzetí závazků"). Seznam Přebíraných smluv je stanoven v Příloze č. 9 této
Hlavní smlouvy;

e) Smlouva o ochraně informací (dále také jen ,,Smlouva o ochraně informací");
f) Smlouva o zpracování osobních údajů (dále také jen ,,Smlouva o zpracováni

osobních údajů");
g) Dohoda o podmínkách přechodu zaměstnanců Ministerstva vnitra a PČR na

Poskytovatele (dále také jen ,,Dohoda o podmínkách přechodu zaměstnanců").
(dále společně jen ,,Dílčí smlouvy" nebo jednotlivě ,,DílčI smlouva")
V souvislosti s vyčleněním činností, které tvoří součást Služeb, vně Objednatele,
dochází k přechodu zaměstnanců Objednatele, kteří tyto činnosti doposud pro
Objednatele vykonávali (dále jen ,,PřebíranI zaměstnanci"), na Poskytovatele, a to ke
dni účinnosti této Hlavní smlouvy. Smluvní strany se dohodly upravit podmínky tohoto
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3.

4.

5.

přechodu Dohodou o podmínkách přechodu zaměstnanců, jejímž obsahem bude
rámcové vymezení povinností Smluvních stran souvisejÍcÍch s přechodem Přebíraných
zaměstnanců. Přebíraní zaměstnanci, kteří budou po přechodu na Poskytovatele
vykonávat činnost v takových objektech či oblastech, případně budou přicházet do styku
s takovými informacemi, jež spadají svým charakterem do režimu upraveného ZOUl,
budou oprávněni k přístupu k utajované informaci příslušného stupně utajeni,

a) Objednatel prohlašuje, že ke dni nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy přejdou
pouze Přebíraní zaměstnanci splňující podmínky přístupu k utajované informaci
nebo u nichž bude nejpozději ke dni nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy zahájeno
bezpečnostní řízení Národním bezpečnostním úřadem o vydání osvědčení fyzické
osoby příslušného stupně utajení,

b) Poskytovatel se zavazuje u Přebíraných zaměstnanců, kterým ke dni přechodu
k Poskytovateli oprávnění přístupu k utajované informaci stupně utajení Vyhrazené
ze zákona zaniká, vydat po splnění zákonných podmínek oznámení o splněni
podmínek pro přístup k utajované informaci stupně utajení Vyhrazené a provést
jejich poučení,

c) Poskytovatel se zavazuje u Přebíraných zaměstnanců, u kterých bylo zahájeno
bezpečnostní řízení Národním bezpečnostním úřadem o vydání osvědčení fyzické
osoby, provést po vydání tohoto osvědčení poučení.

Dále se Smluvní strany dohodly na postoupení a převzetí práv a povinností
z Přebíraných smluv z Objednatele na Poskytovatele na základě Smlouvy o převzetí
závazků, jejímž obsahem jsou i postup a principy převodu přebíraných smluv, spolu se
zásadami spolupráce Smluvních stran v tomto smyslu. Přebírané smlouvy se dle objemu
Paušálních externích nákladů za rok 2009, jak jsou uvedeny v Příloze č. 9 této Hlavní
smlouvy, dělí na (i) podstatné Přebírané smlouvy, jimiž jsou Přebírané smlouvy
obsahujÍcÍ Paušálni externí náklady, vyšší než 300.000,- KČ (slovy: tři sta tisíc korun
českých) (dále jen ,,Podstatné Přebírané smlouvy") a na (ii) nepodstatné Přebírané
smlouvy obsahujÍcÍ Paušální externí náklady rovné nebo nižší než 300.000,- Kč (slovy:
tři sta tisíc korun českých) (dále jen ,,Nepodstatné Přebírané smlouvy"). Objednatel
zmocní Poskytovatele po dobu Přechodného období, jak je definováno níže, k výkonu
práv a povinností Objednatele z Přebíraných smluv vůči třetím osobám, s výjimkou
zmocnění ke změně, či ukončení Přebírané smlouvy. Poskytovatel se zavazuje řádně a
včas vykonávat práva a plnit povinnosti, které to ze své povahy umožňují, Objednatele
z Přebíraných smluv vůči třetím osobám, ke kterým jej Objednatel zmocnil po dobu
Přechodného období (jak je dále tento pojem definován). U Nepodstatných Přebíraných
smluv platí pravidla stanovená v tomto odstavci do okamžiku převedení takové
Nepodstatné Přebírané smlouvy na Poskytovatele.
Smluvní strany se zavazují vyvinout úsilí potřebné k tomu, aby do čtyř (4) měsíců ode
dne nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy (dále jen ,,Přechodné období") byly na
Poskytovatele převedeny všechny Přebírané smlouvy. Přechodné období však ve
vztahu ke Službě, zajišťované prostřednictvím jedné nebo vÍce podstatných Přebíraných
smluv neskonči dříve, než budou na Poskytovatele převedeny všechny Podstatné
Přebírané smlouvy vážící se k dané Službě, jejichž účinnost nebyla v Přechodném
období ukončena, a to za podmínky, že důvody nepřevedení takové Podstatné
Přebírané smlouvy budou na straně Objednatele nebo třetí strany, s níž je Podstatná
Přebíraná smlouva uzavřená. Přechodné období tedy vzhledem k jednotlivé Službě
skončí dnem převedení poslední účinné Podstatné Přebírané smlouvy vztahujÍcÍ se
k dané Službě na Poskytovatele, resp. dnem ukončeni účinnosti poslední dosud
nepřevedené Podstatné Přebírané smlouvy vztahujících se k dané Službě.

Smluvní strany se dohodly, že v období, které počíná dnem nabytí účinnosti této Hlavní
smlouvy a končí uplynutím lhůty čtyř (4) měsíců ode dne nabytí účinnosti této Hlavní
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6.

7.

8.

9.

10.

11.

smlouvy, bude provedena analýza reálně dosažitelných hodnot kva|itativních ukazatelů
Služeb podle R-ŠLA a příslušných p-šla.
V případě, že se některé Přebírané smlouvy nepodaří, navzdory řádně vynaloženému
úsilí Smluvních stran, převést na Poskytovatele do čtyř (4) měsíců ode dne nabytí
účinnosti této Hlavní smlouvy, pIati, že Smluvní strany pokračují ve snaze převést
takové Přebírané smlouvy na Poskytovatele.
Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je povinen do sedmi (7) pracovních dní ode
dne nabyti účinnosti této Hlavní smlouvy předat Poskytovateli úplný text Přebíraných
smluv v elektronické podobě.
K užívání některých movitých a nemovitých věcí a statků duševního vlastnictví
Poskytovatelem, které jsou třeba k poskytováni některých Služeb dle této Hlavni
smlouvy, budou uzavřeny příslušné Smlouvy o užívání majetku a Podlicenční smlouvy.

S ohledem na to, že Přebíraní zaměstnanci budou v některých případech zajišťovat
poskytování Služeb dle této Hlavní smlouvy v prostorách Objednatele, Objednatel
Přebíraným zaměstnancům umožní využívání hlasových a datových služeb
prostřednictvím pevných telefonních linek, které jsou v těchto prostorách k dispozici.
Objednatel se dále zavazuje, že Přebíraným zaměstnancům umožní na základě
zdůvodněného požadavku (obsahujícího jméno Přebíraného zaměstnance, důvod
přístupu souvĹsejÍcÍ s poskytováním Služeb a lokalitu přístupu) ke dni nabytí účinnosti
této Hlavní smlouvy přístup k sítím internetu a intranetu Objednatele, a to po celou
Poskytovatelem požadovanou dobu, což je v případě přístupu k síti internetu období do
dvanácti (12) měsíců ode dne nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy. Cenu za datové a
hlasové služby, které využili Přebíraní zaměstnanci Poskytovatele, bude Objednatel
hradit poskytovateli takových služeb do doby, než bude uzavřena smlouva mezi
Poskytovatelem a poskytovatelem příslušných datových a hlasových služeb ohledně
předmětných služeb. Cenu, kterou Objednatel uhradí podle předchozí věty, vyúčtuje
Objednatel Poskytovateli k proplacení. Po převodu smlouvy (nebo smluv) na
poskytování datových a hlasových služeb na Poskytovatele bude Poskytovatel účtovat
Objednateli k proplacení pouze cenu datových a hlasových služeb, které Objednatel
odebral.
Smluvní strany se dohodly, že po dobu účinnosti této Hlavni smlouvy zůstanou
zachovány minimálně takové parametry a úroveň plnění Služeb, jež byly původně
plněny Objednatelem, resp. zajišťovány pro Objednatele třetími stranami v Přebíraných
smlouvách, pokud se Smluvní strany v R-ŠLA a příslušných P-šLA nedohodnou jinak.
Smluvní strany se dohodly, že po dobu Přechodného období budou Služby poskytovány
v takové kvalitě, v jaké byly poskytovány v období před podpisem této Hlavní smlouvy,
aby byla zaručena kontinuita poskytování Služeb, jak je blíže uvedeno v ČI. 6 R-ŠLA.
Odpovědnost Poskytovatele za poskytování Služeb po uplynutí Přechodného období
bude dále konkretizována v R-ŠLA a příslušných p-šla.

V případě, že Objednatel bude zamýšlet prostřednictvím třetích osob realizaci plnění
dalších rozvojových projektů, které rozšiřují Služby nebo by mohly mít na jejich
funkčnost dopad, a které nejsou poskytovány Poskytovatelem na základě této Hlavní
smlouvy, se Objednatel zavazuje s ohledem na režim definovaný v ČI. VI. odst. 2 této
Hlavní smlouvy oznámit Poskytovateli svůj úmysl nejméně dva (2) kalendářní měsíce
před jeho plánovaným uskutečněním, případně bezodkladně, pokud bude realizace
takového plnění naléhavá z důvodu zachování fungování základních činností
Objednatele poskytovaných v rámci plnění jemu zákonem svěřených úkolů. V obou výše
uvedených případech se Poskytovatel k návrhu takového projektu vyjádří bez
zbytečného odkladu poté, co o něm byl Objednatelem informován. Součásti takového
oznámení Objednatele musí být i popis funkce takového projektu a dále studie
proveditelnosti řešení takového projektu nebo alespoň specifikace požadavků a dopadů
na Služby zajišťované Poskytovatelem (součinnost, technické specifikace), a to jak
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v období realizace (implementace) rozvojového projektu, tak pro vlastní fungováni
rozvojového projektu Objednatele a jeho nároky na poskytování Služeb Poskytovatelem.
Pokud Poskytovatel zjistí, že provedení takového projektu třetí osobou by přineslo na
jeho straně zvýšené náklady na poskytování Služeb, je Objednatel povinen případné
zvýšené náklady Poskytovateli pro případ realizace takového projektu zaplatit za
podmínek dohodnutých Smluvními stranami. Pokud Poskytovatel písemně doloží
Objednateli, že provedení takového projektu není možné z důvodu negativního ovlivnění
kvalitativních ŠLA parametrů Služby, příp. jejích bezpečnostních parametrů, takového
řešení na stávající Služby poskytované Poskytovatelem, Objednatel se zavazuje,
že realizaci takového projektu se třetí stranou přeruší a Smluvní strany vyřeší nastalou
situaci vzájemným jednáním vedoucím zejména k vymezení podmínek a omezení, za
kterých lze takový projekt realizovat.

Článek VI.

Majetek

1.

2,

3.

Majetek Objednatele, u něhož bude Poskytovatel zajišťovat provoz, servis a rozvoj, je
pro účely této Hlavní smlouvy označen jako infrastrukturní majetek a vymezen
v příslušném soupisu (dále také jen ,Jnfrastrukturní majetek") s vyhotovením ke dni
30.10.2008 a tento soupis (dále jen ,,předběžný soupis Infrastrukturního majetku")
bude předán předávacím protokolem Poskytovateli do 10.11.2008. Objednatel předloží
do 31.1.2009 spolu s předávacím protokolem úplný soupis Infrastrukturního majetku
obsahující stavy Infrastrukturního majetku ověřené řádnou inventarizací provedenou
Objednatelem k 31.12.2008 (dále jen ,,Konečný soupis Infrastrukturního majetku").
Předběžný soupis lnfrastrukturního majetku bude nahrazen Konečným soupisem
Infrastrukturního majetku ke dni podpisu příslušného předávacího protokolu
Poskytovatelem. Podpisem tohoto předávacího protokolu potvrdí Poskytovatel jeho
obsahovou správnost. Poskytovatel je povinen vykonávat činnosti dle této Hlavní
smlouvy tak, aby při případném ukončení poskytování Služeb vykazoval lnfrastrukturní
majetek minimálně shodné parametry, jako při zahájení poskytování Služeb
s přihlédnutím k běžnému opotřebení, avšak s výjimkou stanovenou v odst. 9 a 10
tohoto článku. Objednatel prohlašuje, že Infrastrukturní majetek je ke dni nabytí
účinnosti této Hlavní smlouvy přiměřený stávajícímu rozsahu činností, které tvoří součást
Služeb dle této Hlavní smlouvy. Přiměřenost Infrastrukturního majetku z hlediska
požadované kvality Služeb bude vyhodnocena na základě provozních zkušeností
v průběhu čtyř (4) měsíců od dne nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy.

Objednatel se dále zavazuje, že nedá souhlas se zásahem do Infrastrukturního majetku
bez vědomí Poskytovatele, ať již ze strany zaměstnanců Objednatele nebo ze strany
třetích osob. Pokud nebude povinnost Objednatele uvědomit Poskytovatele dodržena,
nenese Poskytovatel odpovědnost za poskytování příslušné Služby v rozsahu, v němž
byla taková Služba negativně ovlivněna jejím nedodržením, a dále nebude Poskytovatel
v takovém případě sankcionován, zejména Objednateli nevzniká nárok na smluvní
pokutu či slevu z ceny vůči Poskytovateli. V případě negativního zásahu do
Infrastrukturního majetku, o němž Poskytovatel prokáže, že jej není možné přičítat
Poskytovateli, neodpovídá Poskytovatel za výpadek v kvalitě příslušné Služby, která
byla takovým zásahem dotčena, a to pouze v rozsahu a době, po kterou takový
negativní zásah trvá, resp. nebyly odstraněny negativní následky takového zásahu.
Poskytovatel se zavazuje v součinnosti s Objednatelem učinit veškeré kroky nutné
k tomu, aby takový negativní zásah a jeho následky byly odstraněny v nejkratším
možném termínu. Poskytovatel nebude nakládat s lnfrastrukturnim majetkem bez
vědomí Objednatele.

S ohledem na činnosti, které bude Poskytovatel na Infrastrukturním majetku pro
Objednatele zajišťovat, se Objednatel zavazuje umožnit Poskytovateli přístup
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4.

5.

6.

7.

k jednotlivým částem Infrastrukturního majetku v rozsahu nezbytném pro poskytování
příslušných Služeb dle této Hlavní smlouvy, a to v souladu s platnými bezpečnostními
směrnicemi příslušných objektů.
Dočasně nepotřebný majetek, s nímž hospodaří Objednatel a Zařízení služeb pro
Ministerstvo vnitra a který užívají Přebíraní zaměstnanci (dále také jen ,,Podpůrný
majetek"), je vymezen v předběžných soupisech Podpůrného majetku vyhotovených
Objednatelem ke dni 30.10.2008 a bude předán Poskytovateli nejpozději do 10.11.2008
(dále jen ,,předběžný soupis Podpůrného majetku"). předběžný soupis Podpůrného
majetku bude uveden v Příloze č. 2 této Hlavní smlouvy. Objednatel předloží do
31.1.2009 spolu s předávacím protokolem úplný soupis Podpůrného majetku obsahující
stavy Podpůrného majetku ověřené řádnou inventarizací provedenou Objednatelem
k 31.12.2008 (dále jen ,,Konečný soupis Podpůrného majetku"). předběžný soupis
Podpůrného majetku bude nahrazen Konečným soupisem Podpůrného majetku ke dni
podpisu příslušného předávacího protokolu Poskytovatelem. Podpisem tohoto protokolu
potvrdí Poskytovatel jeho obsahovou správnost. O nahrazení Předběžného soupisu
Podpůrného majetku Konečným soupisem bude Smluvními stranami sepsán předávací
protokol. podpůrný majetek bude Poskytovatel užívat na základě Smluv o užívání
majetku, a to za podmínek stanovených jednotlivými Smlouvami o užíváni majetku,
případně Podlicenčními smlouvami.

Poskytovatel poskytne každoročně Objednateli pro potřeby inventarizace
Infrastrukturního majetku dle odst. 1 tohoto článku po dobu provádění této inventarizace
bezúplatně potřebný počet svých odborných pracovníků a to tak, že těmto pracovníkům
po dobu provádění inventarizačních prací nebudou zadávány žádné další úkoly a budou
plně k dispozici Objednateli k prováděni inventarizace. Odborní pracovníci
Poskytovatele budou členy inventarizačních komisí Objednatele a připojí své podpisy na
inventurní soupisy. Poskytovatel a Objednatel budou provádět fyzickou inventuru tak,
aby fyzická inventarizace mohla být řádně dokončena v nejkratším možném
dohodnutém termínu, nejpozději však do 31.12. příslušného kalendářního roku, za nějž
je prováděna.
Inventarizaci Podpůrného majetku, který bude Poskytovatel dočasně užívat na základě
Smluv o užívání majetku a Podlicenčních smluv, bude provádět Poskytovatel, přičemž
termín pro dokončení první řádné inventarizace je 31.12.2009. Následně budou řádné
inventarizace Podpůrného majetku probíhat s termínem dokončení do 31.12.
příslušného kalendářního roku, za nějž je inventarizace prováděna. Inventurní soupisy
budou mít náležitosti dle § 30 odst. 2 ZoÚ, a Poskytovatel je povinen tyto předložit vždy
nejpozději do pátého (5.) dne následujÍcÍho kalendářního roku (tj. poprvé pátého (5.)
ledna 2010 atd.) příslušným subjektům, s nimiž má uzavřeny jednotlivé Smlouvy o
užívání majetku.

Objednatel prohlašuje, že má k dispozici veškeré licence k software potřebné k řádnému
zajišťování Služeb. Objednatel prohlašuje, že zajistí, aby PřebíranI zaměstnanci (nebo
jejich substitutě v počtu Přebíraných zaměstnanců pro případ, kdy je takto licencováno),
kteří budou zajišťovat poskytování Služeb dle této Hlavní smlouvy pro Objednatele, byli
oprávněni k užívání příslušného software nutného k poskytnutí příslušné Služby nebo
nejpozději v den uzavřeni této Hlavní smlouvy Poskytovateli sdělí, pro který software se
nepodařilo zajistit oprávnění k jeho užívánI ode dne účinnosti této Hlavní smlouvy.
V případě, že se k některému software nepodaří zajistit výše uvedené oprávněni, vejdou
Smluvní strany do jednání o řešení nastalé situace. Smluvní strany současně shodně
prohlašují, že jsou si vědomy, že v případě nutnosti opatření příslušných licencí, není
cena za licenční poplatky zahrnuta v celkové ceně dle této Hlavní smlouvy. Poskytovatel
se zavazuje, že v případě nutnosti pořízení licencovaného software, bude při opatřování
nových licencí postupovat tak, aby konečný ekonomický dopad na Objednatele byl co
nejmenší. Pokud bude mít Poskytovatel možnost rozšířit k příslušnému software svou
stávající licenci, je povinen toto řešení upřednostnit před nákupem licencí samostatných.
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V případě Podpůrného majetku jsou takové náklady již zahrnuty v celkové ceně dle této
Hlavní smlouvy. Tímto ustanovením není dotčeno ustanovení odst. 8 tohoto článku,
které se však bude aplikovat teprve poté, co bude Poskytovatel oprávněn k užIvání
veškerého software. Vyjma případu, kdy Objednatel zajistí, že příslušní zaměstnanci
Poskytovatele budou oprávněni k užívání software, se v případě pořízení licencí
k software k Infrastrukturnímu a Podpůrnému majetku dle tohoto článku stane nositelem
příslušných licenčních práv k užívání software Poskytovatel.

8. výdaje na běžnou údržbu !nfrastrukturnľho a Podpůrného majetku jsou již zahrnuty
v příslušných cenách za poskytování Služeb tvořících předmět plnění dle této Hlavni
smlouvy. Poskytovatel prohlašuje, že cena Služeb zahrnuje slevu za umožnění
bezúplatného užívánÍ Podpůrného majetku.

9. Poskytovatel je povinen při zajišťování provozu, servisu a rozvoje Infrastrukturního
majetku sledovat s odbornou péčí potřebu nákladů do Infrastrukturního majetku
k zajištění jeho funkce a je povinen o takové potřebě v dostatečném předstihu
informovat Objednatele.

10. Náklady na obnovu !nfrastrukturního majetku nese Objednatel. V případě, že řádné
poskytování Služeb (zahrnující zejména plnění příslušných kvalitativních ukazatelů
jednotlivých Služeb) bude ohroženo nebo bude přímo znemožněno z důvodu
nezpůsobilosti některé části Infrastrukturního majetku, Poskytovatel, s předchozím
souhlasem Objednatele a s ohledem na příslušné právní předpisy, zpracuje návrh
technického řešení, které povede k obnově řádného poskytování Služby. V tomto návrhu
Poskytovatel průkazně doloží, že příslušný Infrastrukturní majetek již není způsobilý k
plnění všech parametrů pro řádné poskytování Služby, a to zejména prostřednictvím
příslušných měření, případně vyjádření nezávislých odborníků. Náklady na pořízení
Infrastrukturního majetku nejsou zahrnuty v celkové ceně dle této Hlavní smlouvy. Na
základě jednání nad předloženým technickým návrhem Objednatel rozhodne o případné
obnově či pořízenÍ Infrastrukturního majetku a stanoví způsob takové realizace.

11. Pokud však Infrastrukturní majetek vykáže poruchu, která bude mít přímý vliv na řádné
poskytování Služby a která nebude moci být odstraněna pouhým servisním zásahem a
kdy příslušná část Infrastrukturního majetku bude muset být nahrazena částí novou, se
Objednatel zavazuje, že na základě oznámeni Poskytovatele o takovém navrženém
kroku, rozhodne bezodkladně, nejpozději však do následujících čtyř (4) pracovních dnů
po dni takového oznámeni o způsobu zajištění náhrady. Poskytovatel je povinen
připravit návrh dočasného řešení problému do doby náhrady příslušné části
Infrastrukturního majetku.

12. Bez ohledu na způsob, který Objednatel zvolí k obnově nefunkčního Infrastrukturního
majetku, se Smluvní strany dohodly, že Poskytovatel bude vždy specifikovat příslušné
nové části Infrastrukturního majetku a schvalovat technickou část zadávací
dokumentace na pořízení příslušné části lnfrastrukturniho majetku a bude odpovídat za
implementaci těchto částí Infrastrukturního majetku do komunikační infrastruktury
Objednatele. O nákladech na implementaci učiní Smluvní strany písemnou dohodu.

13. V případě, že podpůrný majetek přestane být během účinnosti této Hlavní smlouvy
způsobilý k poskytováni příslušných Služeb nebo jej Poskytovatel už k tomuto plnění
nepotřebuje, je Poskytovatel povinen takový podpůrný majetek vrátit Objednateli,
nedohodne-li se písemně s Objednatelem jinak. v případě, že podpůrný majetek
přestane být způsobilý k poskytování příslušných Služeb dle této Hlavní smlouvy, je
Poskytovatel oprávněn pořídit na své náklady nový majetek nahrazující nezpůsobilý
podpůrný majetek. Vlastníkem takového nově nabytého majetku se stane Poskytovatel.

14. Poskytovatel se zavazuje o podpůrný majetek řádně pečovat.

15. Náklady na lnfrastrukturní majetek, které vznikly v důsledku poskytování Služeb
Poskytovatelem v rozporu s touto Hlavní smlouvou, nese Poskytovatel.
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Článek VII.

Místo plnění předmětu Hlavní smlouvy

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Místem poskytování Služeb jsou objekty Objednatele, jakož i místa instalace
komunikačních systémů v sídlech obcí s rozšířenou působností a na stanovištích
mimoresortních subjektů; předběžný seznam míst poskytování Služeb tvoří Přílohu č. 3
této Hlavní smlouvy. Předběžný seznam bude oběma Smluvními stranami doplněn
společně s identifikací příslušnosti ke Službě l Službám a s uvedením přesné adresy,
včetně kraje a okresu a bude odsouhlasen do jednoho (l) měsíce ode dne nabytí
účinnosti této Hlavní smlouvy.
výchozím místem plnění je objekt Objednatele na adrese
které se současně sjednává jako určující, pokud není v konkrétním případě výslovně
stanoveno jinak.
Seznam uvedený v Příloze č. 3 této Hlavní smlouvy lze měnit či doplňovat následujíckn
způsobem. Objednatel je povinen při každé změně jeho obsahu tuto změnu nahlásit
Poskytovateli písemně. Doplněné znění seznamu se stane platným a účinným uplynutím
lhůty deseti (10) pracovních dní od doručení změny. Smluvní strany se dohodly, že
pokud požadovaná změna počtu lokalit dosáhne nebo přesáhne hranice jednoho
procenta ("/-1%) počtu lokalit zahrnutých do seznamu uvedeného v Příloze č. 3 této
Hlavní smlouvy k datu doplnění předběžného seznamu míst poskytování Služeb dle
odst. 1 článku VIl. této Smlouvy, vejdou Smluvní strany do jednání o náhradě takových
nově vzniklých nákladů, případně o snížení ceny Služby.
Podmínky pro vstup a pohyb pracovníků Poskytovatele v prostorách Objednatele jsou
specifikovány v samostatné Smlouvě o ochraně informací.
V případě, že poskytování Služeb má probíhat v objektech, resp. zabezpečených
oblastech či jednacích oblastech ve smyslu § 24 ZOUl, zajistí Poskytovatel v součinnosti
s Objednatelem potřebné náležitosti pro vstup svých zaměstnanců, případně smluvních
partnerů do těchto objektů, resp. zabezpečených oblastí či jednacích oblastí. Náležitosti
nutné pro vstup sdělí Objednatel Poskytovateli písemně a v dostatečném předstihu.
V případě, že poskytování Služeb je prováděno v režimu ZOUl a bude zajišťováno
u Objednatele, poskytne Objednatel Poskytovateli potřebnou součinnost ke splněni
podmínek vyžadovaných ZOUl. Součinnost Objednatele dle tohoto odstavce bude
spočívat zejména v povinnosti Objednatele:

a) určit, které informace a objekty Objednatele spadají pro účely plnění předmětu této
Hlavní smlouvy do režimu upraveného ZOUl;

b) stanovit klasifikaci stupňů utajení dle ZOUl;
C) seznámit vybrané zaměstnance Poskytovatele, kteří se budou seznamovat

s utajovanými informacemi, s nezbytnou částí bezpečnostní dokumentace objektu,
zabezpečené oblasti nebo informačního systému;

d) seznámit přímo nebo prostřednictvím bezpečnostního ředitele Poskytovatele
vybrané zaměstnance Poskytovatele (případně i příslušné subdodavatele), kteří
budou, pro plnění předmětu této Hlavní smlouvy, vstupovat do objektů
Objednatele, s pravidly vstupu a pohybu v těchto objektech;

e) zajistit vydání vstupních karet pro vybrané zaměstnance Poskytovatele, jak je dále
upřesněno ve Smlouvě o ochraně informaci.
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Článek Vlll.

Cena za poskytování Služeb

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Fixní částí ceny za Službu je součet (i) Osobních, Souvisejících, Vyvolaných a Nutných
dodatečných fixních nákladů (dále jen ,,Základní složka ceny") a (ii) u těch Služeb,
které jsou poskytovány zcela nebo částečně na základě Přebíraných smluv, dále
i paušální náklady z Přebíraných smluv převedených na Poskytovatele (dále jen
,,Paušální externí náklady"), přičemž součet těchto nákladů pro jednu Službu za rok
tvoří fixní roční platbu za Službu (dále jen ,,Fixní cena"). Podrobný seznam složek Fixní
ceny za jednotlivé Služby je stanoven v Přílohách č. 4.2 až 4.14 této Hlavní smlouvy.
Poskytovatel se zavazuje v důsledku využití synergických efektů a jiných nastalých
příznivých účinků při poskytování Služeb poskytnout Objednateli Synergickou slevu
z Fixní ceny. Fixní cena snížená o Synergickou slevu je v Přílohách č. 4.2 až 4.14
uvedena jako ,,Předpokládaná fakturace za fixní náklady služby".
Synergická sleva je součtem nás]edujÍcĹch slev:

a) slevy z Osobních, souvisejÍcÍch a Nutných dodatečných fixních nákladů za
všechny Služby, která činí pět procent (5%) v roce 2009 a deset procent (10%)
v dalších letech účinnosti této Hlavní smlouvy;

b) slevy z Vyvolaných nákladů za všechny Služby, která činí deset procent (10%);
C) Technologické slevy v pevné výši uvedené v Příloze č. 4 této Hlavni smlouvy

(resp. v cenových tabulkách označených jako Příloha č. 4.2, 4.3, 4.6, 4.14); a
d) slevy z Paušálních externích nákladů z převzatých Přebíraných smluv, jejichž

předmět plnění má souvislost se službami, které Poskytovatel zajišt'uje i sám pro
sebe, která činí tři procenta (3%) v roce 2009 a čtyři procenta (4%) v dalších letech
účinnosti této Hlavni smlouvy.

Konkrétní propočet výše Synergické slevy a jejích jednotlivých složek a jejich přiřazeni
k jednotlivým Službám je uvedeno v Příloze č. 4 této Hlavni smlouvy (resp. v cenových
tabulkách označených jako Příloha č. 4.2 až 4.14). Synergická sleva ani žádná její
jednotlivá složka nebude u žádné Služby poskytována po dobu trvání Přechodného
období.
Fixní cena bude hrazena v měsíčních platbách uvedených v Přílohách č. 4.2 až 4.14
této Hlavní smlouvy. Náklady Přebíraných smluv budou do ceny Služby přebírány od
data účinnosti převzetí pňslušné Přebírané smlouvy Poskytovatelem, ke kterému se
zvýší měsíční platba za Službu o převzatý náklad. Pokud bude přebírané paušální
plnění z Přebíraných smluv definováno na měsíční paušály, bude převzato ve formě
měsíčních paušálů. Pokud bude přebírané plněni z Přebíraných smluv definované na
delší období, bude celková cena za dané období přepočtena do rovnoměrných
měsíčních plateb za celé období, za které je dané plnění smluvně upraveno.
Po ukončení Přechodného období bude základem pro fakturaci měsíční platba snížená
o Synergickou slevu poskytovanou k dané Službě. výše měsíčních plateb
v Přechodném období i po jeho ukončení je uvedena pro jednotlivé Služby v Přílohách č.
4.2 až 4.14 této Hlavní smlouvy.

Pokud nedojde k převodu Přebírané smlouvy, jejíž finanční plnění má charakter Nutných
dodatečných fixních nákladů a tyto náklady vynaloží Objednatel, bude o takto
vynaložené náklady Objednatele snížena Fixní cena za Službu, s ní související část
Synergické slevy a od nich odvozená výše měsíčních plateb. Pokud nedojde k převodu
Přebírané smlouvy, jejíž finanční plnění má charakter Nutných dodatečných variabilních
nákladů a tyto náklady vynaloží Objednatel, bude o takto vynaložené náklady
Objednatele snížen Limit nutných dodatečných variabilních nákladů.
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8.

9.

10.

11.

12.

V Příloze č. 9 je pro jednotlivé Služby uveden odhad nákladů vynaložených v roce 2008
Objednatelem na úhradu plnění z Přebíraných smluv, které mají charakter variabilních
nákladů závislých na míře čerpání regulované Objednatelem (dále jen ,,Variabilní
náklady"). Ceny dílčích variabilních plnění, na jejichž základě budou hrazeny Služby
s variabilním plněním, budou přebírány z Přebíraných smluv se stejnými principy a ve
stejné výši, v jaké byly k datu převedení příslušné Přebírané smlouvy na Poskytovatele
sjednány mezi Objednatelem a příslušným externím dodavatelem. Objednatel se
zavazuje hradit Variabilní náklady měsíčně dle skutečného realizovaného plnění
poskytnutého Poskytovatelem a externím dodavatelem na základě převzatých
Přebíraných smluv v příslušném kalendářním měsíci. Smluvní strany se dohodly, že
výše Variabilních nákladů hrazených v jednom roce bude pro jednotlivé Služby omezena
limitem stanoveným pro daný rok Objednatelem jako ,,Limit variabilních externích
nákladů". Limit variabilních externích nákladů pro roky 2009 až 2013 byl Objednatelem
stanoven ve výši uvedené u jednotlivých Služeb v PřIlohách č. 4.2 až 4.14 této Hlavní
smlouvy.
Věcné plnění, na něž jsou alokovány Nutné dodatečné variabilní náklady uvedené
v Příloze č. 4.15 této Hlavní smlouvy a které není upraveno v příslušných Přebíraných
smlouvách, zajistí za podmínek uvedených v příslušných p-šla Poskytovatel
s nejnižšími dostupnými náklady včetně nákupu náhradních dílů a spotřebního materiálu
a takto vzniklé náklady uhradí Objednatel v pořizovacích cenách zvýšených o deset
procent (10 %). Zvýšení pořizovací ceny dle předchozí věty nebude aplikováno
u nákladů na Službu č. 13. Smluvní strany se dohodly, že výše Nutných dodatečných
variabilních nákladů hrazených v jednom roce bude pro jednotlivé Služby omezena
limitem stanoveným pro daný rok Objednatelem jako ,,Limit Nutných dodatečných
variabilních nákladů". Limit Nutných dodatečných variabilních nákladů pro roky 2009 až
2013 byl Objednatelem stanoven ve výši uvedené u jednotlivých Služeb v Přílohách č.
4.2, 4.3 a 4.14 této Hlavní smlouvy.
V rámci realizace spolupráce na základě této Hlavní smlouvy má Objednatel právo měnit
Limity variabilních externích nákladů a Limit Nutných dodatečných variabilních nákladů
(dále společně jen ,,Limit variabilních nákladů na Službu") v závislosti na tom, jak se
mu podaří zajistit prostředky v příslušné kapitole státního rozpočtu Objednatele. Limity
variabilních nákladů na Službu pro každý další rok budou Poskytovateli Objednatelem
oznámeny vždy nejpozději do 1. prosince předcházejÍcÍho roku; změny v průběhu roku
budou Poskytovateli oznamovány vždy bezprostředně poté, kdy o změně limitu
Objednatel rozhodne.
Poskytovatel se zavazuje na základě analýzy skutečného čerpání Variabilních nákladů a
Nutných dodatečných variabilních nákladů oznámit Objednateli s dostatečným
předstihem, že některý z limitů bude pravděpodobně vyčerpán před uplynutím
příslušného kalendářního roku. Na základě takového oznámení se Objednatel zavazuje
přijmout taková opatření, aby tento limit nebyl překročen, popřípadě oznámit
Poskytovateli zvýšení limitu.
Součet Fixní ceny všech Služeb za období 5 let (tj. 2009 až 2013) (,,Fixní cena
maximální") bude dle Přílohy č. 4.1 této Hlavní smlouvy, ve které je uvedena celková
předpokládaná výše finančního plnění za roky 2009 až 2013 a všech Služeb, činit
5.451.630.400,- KČ (slovy pět miliard čtyři sta padesát jedna milionů šest set třicet tisíc
čtyři sta korun českých) včetně DPH. Maximální výše Synergických slev bude dle
Přílohy Č.4.1 této Hlavní smlouvy činit 434.756.820,- KČ (slovy čtyři sta třicet čtyři miliónů
sedm set padesát šest tisíc osm set dvacet korun českých) včetně DPH. Součet
Předpokládané fakturace za fixní náklady všech Služeb za roky 2009 až 2013 ve výši
5.016. 873.580,- KČ (slovy pět miliard šestnáct miliónů osm set sedmdesát tři tisíc pět
set osmdesát korun českých) uvedený v Příloze Č.4.1 této Hlavní smlouvy jako
,,Maximální přípustná celková cena za poskytování paušálního plnění" je pro účely této
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

Hlavni smlouvy stanoven jako maximálně přípustná celková cena za poskytování
paušálních Služeb v rozsahu a kvalitě dle příslušných R-šla a p-šla.
Součet Limitů variabilních externích nákladů a Limitů Nutných dodatečných variabilních
nákladů za všechny Služby za roky 2009 až 2013 je dle Přílohy č. 4.1 této Hlavní
smlouvy 1.017.774.450,- KČ (slovy jedna miliarda sedmnáct milionů sedm set
sedmdesát čtyři tisíc čtyři sta padesát korun českých) včetně DPH a je pro účely této
Hlavní smlouvy stanoven jako ,,Maximální přípustná celková výše variabilních nákladů
na Služby". Změna Limitů variabilních externích nákladů ani změna maximálně
přípustné celkové výše variabilních nákladů na Služby na základě oznámení
Objednatele o změně limitů variabilních externích nákladů nevyžaduje schválení formou
dodatku k Hlavní smlouvě.
Součet Maximální přípustné celkové ceny za poskytování paušálního plnění a Maximální
přípustné celkové výše variabilních nákladů na Služby pro rok 2009 je 1.192.586.291,-
Kč (slovy jedna miliarda sto devadesát dva milionů pět set osmdesát šest tisíc dvě stě
devadesát jedna korun českých) včetně DPH. Součet Maximální přípustné celkové ceny
za poskytování paušálního plnění a Maximální přípustné celkové výše variabilních
nákladů na Služby pro období 2009 až 2013 je 6.034.648.030,- KČ (slovy šest miliard
třicet čtyři milionů šest set čtyřicet osm tisíc třicet korun českých) včetně DPH.

zvýšení Maximálně přípustné celkové ceny za poskytování paušálních Služeb dle
odstavce 12 tohoto článku a překročení Maximálně přípustné celkové výše variabilních
nákladů na Služby dle odstavce 13 tohoto článku je možné pouze za podmínek
stanovených v této Hlavní smlouvě, na základě dohody obou Smluvních stran nebo na
základě změny sazby DPH stanovené zákonem.
U Služeb označených v Příloze č. 4 této Hlavní smlouvy jako Služby č. 4, 6, 7, 9, 11 a 12
se Smluvní strany dohodly, že případné zvýšení ceny za takové Služby bude vycházet
z vývoje hrubé měsíční mzdy uveřejňované českým statistickým úřadem ve statistické
ročence jako položka 10-3. ,,Zaměstnanci a jejich průměrné hrubé měsíčnÍ mzdy
v národním hospodářství podle sektorů l Průměrné měsIční mzdy úhrnem l Vládní
instituce", avšak to pouze v tom případě, že za uplynulý kalendářní rok se příslušný výše
uvedený index zvýšil meziročně o tři procenta (3%) a výše. Poskytovatel v takovém
případě v průběhu běžného roku písemně vyrozumí Objednatele a sdělí mu cenu za
Služby pro nás|edujÍcÍ kalendářní rok zvýšenou o hodnotu výše uvedeného ročního
indexu. Takové zvýšení ceny za Služby bude účinné od prvního měsíce nás|edujícího
kalendářního roku. Ke zvýšení ceny za Služby prostřednictvím inflační doložky dle
odst. 16 této Hlavni smlouvy může dojít nejdříve s účinností od 1. ledna 2010. Tento
mechanismus zvyšování ceny se však nepoužije, pokud bude v některé z Přebíraných
smluv sjednána inflační doložka, v Přebírané smlouvě nebude inflační doložka sjednána
nebo bude jakékoliv zvýšení ceny v Přebírané smlouvě výslovně vyloučeno.

U Služby označené v Příloze č. 4 této Hlavní smlouvy jako Služba č. 3 se Smluvní strany
dohodly, že pro případné navýšení ceny za tuto Službu se použije inflační doložka ze
smlouvy uzavřené se společností Pramacom Prague spol. s r.o. uvedené v Přehledu
Přebíraných smluv, který tvoří Přílohu č. 9 této Hlavní smlouvy.
U Služeb označených v Příloze č. 4 této Hlavní smlouvy jako Služby č. 1, 2, 5, 8, 10 a 13
se Smluvní strany dohodly, že případné zvýšení ceny za takové Služby bude vycházet
z vývoje indexu položky. ,,64201 - Datové služby a služby přenosu informací" statistické
ročenky uveřejňované českým statistickým úřadem, avšak to pouze v tom případě, že
za uplynulý kalendářní rok se příslušný výše uvedený index zvýšil meziročně o dvě
procenta (2%) a výše. Poskytovatel v takovém případě v průběhu běžného roku
písemně vyrozumí Objednatele a sdělí mu cenu za Služby pro nás|edující kalendářní rok
zvýšenou o hodnotu výše uvedeného ročního indexu. Takové zvýšení ceny za Služby
bude účinné od prvního měsíce nás|edujÍcÍho kalendářního roku. Ke zvýšení ceny za
Služby prostřednictvím inflační doložky dle odst. 18 této Hlavní smlouvy může dojít
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nejdříve s účinností od 1. ledna 2010. Tento mechanismus zvyšování ceny
nepoužije, pokud bude v některé z Přebíraných smluv sjednána inflační
v Přebírané smlouvě nebude inflační doložka sjednána nebo bude jakékoliv
ceny v Přebírané smlouvě výslovně vyloučeno. V takovém případě bude moci
za Službu, či její část zvyšována pouze způsobem a ve výši stanovené
Přebíranou smlouvou.

se však
doložka,
zvýšení

být cena
takovou

Článek lX.

Platební podmínky

1.

2.

3.

4.

5.

Platba ceny za Služby dle této Hlavní smlouvy bude prováděna měsíčně na základě
faktur vystavovaných Poskytovatelem. Poskytovatel vystaví na každou jednotlivou
Službu samostatnou fakturu. V případě, že bude v rámci jedné Služby poskytováno
Objednateli jak fixní, tak i variabilní plnění, vystaví Poskytovatel samostatnou fakturu
zvlášť pro fixní a variabilní část plnění. Poskytovatel doručí příslušnou fakturu vždy do
patnáctého (15.) dne měsíce následujícího po měsíci, v němž byly fakturované Služby
poskytnuty.
Přílohou a nedílnou součástí každé vystavené faktury, s výjimkou faktury vystavené za
Služby, jejichž součástí je variabilní plněni, budou dle dohody Smluvních stran
přejímacúpředávací protokoly, potvrzující, že Služby byly poskytnuty v odpovídajÍcÍ
kvalitě a rozsahu.
V případě, že bude vystavována faktura za Služby, jejichž součástí je variabilní plnění,
budou k takové faktuře přiloženy kopie faktur dokládajĹcÍ variabilní plnění nebo jiné
doklady osvědčujÍcÍ rozsah poskytnutého variabilního plnění. V případech ostatních
Služeb budou k faktuře přiloženy přejÍmacÍ/předávací protokoly oboustranně podepsané
příslušnými zástupci obou Smluvních stran; bez příložení přejímacÍch/předávacÍch
protokolů oboustranně podepsaných_příslušnými zástupci obou Smluvních stran není
v předmětných případech faktura řádná.
V případě, že při fakturaci ceny za Služby, jejichž součástí je variabilní plnění, dojde
mezi Objednatelem a Poskytovatelem k rozporu v otázce jednotlivých položek faktur dle
odst. 3 tohoto článku, je Objednatel povinen bezodkladně označit ty položky příslušné
faktury, které rozporuje, spolu s podrobným odůvodněním. Rozpory, u nichž
Poskytovatel nesouhlasí se stanoviskem Objednatele, budou projednány na
pravidelném jednání Týmu slm, nebo k jejich projednání Objednatel svolá jednání
oprávněných osob ve věcech smluvních do tří (3) pracovních dnů, jenž vyřeší rozpory.
V případě, že bylo dohodnuto nebo Poskytovatelem uznáno, že výhrada Objednatele je
oprávněná, Poskytovatel následně uplatní předmětnou reklamaci u příslušného
poskytovatele služeb s variabilním plněním. O částku ceny odpovídajÍcÍ sporné položce,
jejíž reklamace byla zcela nebo částečně kladně vyřízena příslušným poskytovatelem
služeb s variabilním plněním, bude ve výši uznané za oprávněnou upravena částka
fakturovaná za Služby, jejichž součástí je variabilní plnění, a to v měsíci následujíchn po
takovém kladném vyřízení reklamace. Pokud příslušný poskytovatel služeb s variabilním
plněním takovou reklamaci poskytnutých služeb neuzná, zavazuje se Poskytovatel
využít všech možností dle platných právních předpisů tak, aby předmětná cena za
Služby, jejichž součástí je variabilní plněni, byla vyúčtována ve výši odpovidajÍcÍ
skutečně poskytnutým službám. Do okamžiku nabytí účinnosti převedení příslušné
Přebírané smlouvy na Poskytovatele uplatňuje reklamaci vůči příslušnému poskytovateli
služeb s variabilním plněním Objednatel.
Objednatel je do data splatnosti oprávněn vrátit s podrobným odůvodněním fakturu,
která neobsahuje požadované náležitosti dle odst. 7 tohoto článku, s tím, že doba
splatnosti nové (opravené) faktury začíná znovu běžet ode dne jejího prokazatelného
doručení Objednateli.
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6.

7.

8.
9.

10.

11.

12.

Poskytovatel je povinen vystavit příslušnou fakturu s rozepsáním jednotlivých položek
dle předmětu této Hlavní smlouvy.
Každá faktura musí obsahovat číslo jednací této Hlavní smlouvy, číslo účtu
Poskytovatele uvedené v záhlaví této Hlavní smlouvy a veškeré náležitosti daňového
dokladu uvedené v § 28 ZDPH. Dále musí obsahovat údaje uvedené v § 13a
Obchodního zákoníku a výše a rozsah fakturovaného plnění musí odpovídat
předávacímu protokolu.
Faktura je splatná do třiceti (30) kalendářních dnů od jejího doručení.

Pro fakturaci za Služby poskytnuté v měsíci listopadu každého roku vystaví Poskytovatel
fakturu tak, aby byla doručena nejpozději do 7. prosince do 15. hod. V případě doručení
po tomto termínu nebude faktura proplacena v daném kalendářním roce a splatnost
faktury se prodlužuje na devadesát (90) kalendářních dnů ode dne jejího prokazatelného
doručení.
Faktura je považována za zaplacenou okamžikem odepsání příslušné částky z účtu
Objednatele.
Do doby převedení Přebíraných smluv na Poskytovatele bude Objednatel za
poskytování příslušných služeb platit přímo třetí straně, která příslušné plnění na
základě Přebírané smlouvy Objednateli poskytuje. Objednatel v takovém případě zajistí
potřebnou součinnost třetí osoby s Poskytovatelem tak, aby Poskytovatel mohl řádně a
včas poskytnout plnění podle této Hlavni smlouvy. Kontrolu správnosti plnění,
uvedeného na faktuře nebo dokladech k ní přiložených, takových třetích osob bude
provádět Poskytovatel, přičemž Objednatel zajistí doručeni těchto faktur Poskytovateli.
Smluvní strany se v takovém případě s ohledem na závazky Objednatele vůči
dodavatelům zavazují poskytnout si vzájemnou součinnost, přičemž Poskytovatel je
povinen zkontrolovat plnění a vystavené faktury bez zbytečného odkladu poté, co mu
byly doručeny od Objednatele tak, aby mohlo dojit k řádnému a včasnému zaplacení
faktur, nejpozději však do (5) pěti pracovních dnů ode dne jejich doručení. V případě, že
se Poskytovatel nevyjádří ve výše uvedené lhůtě, považuje se plnění za Poskytovatelem
odsouhlasené.
Poskytovatel nebude fakturovat sjednanou cenu za Službu či její část, pokud Služba
nebude Objednateli poskytnuta.

Článek X.

Smluvní pokuty a úrok z prodlení
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Článek XI.

Vyhodnocováni poskytování Služeb

1. Smluvní strany v souladu s Přílohou č. 5 této Hlavní smlouvy zřídí do sedmi (7)
pracovních dnů ode dne nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy Tým SLM, který bude
jednou za měsíc (v případě potřeby okamžitě) hodnotit stav a úroveň plnění
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2.

zajišťovaných Služeb a koordinovat postup při převodu Přebíraných smluv, případně
navrhovat příslušná opatření týkající se plnění předmětu této Hlavní smlouvy.

Vyhodnocení stavu a úrovně plnění poskytovaných Služeb se bude provádět vždy do
desátého (10.) dne v měsíci následujícím po měsíci, v němž byly Služby dodány. Pro
jednání připraví Poskytovatel měsíčnI zprávu o rozsahu a kvalitě poskytovaných Služeb
a zašle ji Objednateli do pátého (5.) dne nás|edujÍcÍho měsíce.

Článek XII.

Zvětšení nebo zmenšení rozsahu předmětu Hlavní smlouvy

1.

2.

3.

4.

Kterákoliv ze Smluvních stran je oprávněna písemně navrhnout a zdůvodnit požadované
změny předmětu Hlavní smlouvy.

Poskytovatel se zavazuje provést hodnocení dopadů Objednatelem požadovaných
změn Služeb na stav poskytování Služeb k okamžiku provedení požadované změny a
na cenu Služeb. Poskytovatel dále navrhne způsob realizace a termíny implementace
těchto změn v dohodnuté lhůtě, nejpozději do dvaceti (20) pracovních dnů od převzetí
požadavku na změnu, v případě rozsáhlejších změn dle dohody Smluvních stran.

Objednatel se zavazuje provést hodnocení Poskytovatelem navrhovaných změn
předmětu této Hlavni smlouvy v dohodnuté lhůtě a své rozhodnutí oznámí Poskytovateli
nejpozději do dvaceti (20) pracovních dnů od převzetí požadavku na změnu.

Změna rozsahu Služeb je řešena v R-ŠLA, případně příslušných P-šLA.

Článek XIII.

Reklamace poskytovaných Služeb

1.

2.

3.

Reklamací se pro účely této Hlavní smlouvy rozumí každé individuálně uplatněné právo
z vadného plnění, a to i v případě, že je uplatněno ve shodném okamžiku s jinými právy.
Objednatel je povinen vadné plnění reklamovat bez zbytečného odkladu po jeho zjištění.
V reklamaci musí být vadné plnění popsáno a uvedeno, jak se projevilo. Ostatní práva a
povinnosti, které Smluvní strany nabudou v důsledku reklamace, se řídí přiměřeně
ustanovením § 560 a násl. Obchodního zákoníku a/nebo jinými příslušnými právními
předpisy.
Bližší podmínky reklamace mohou být konkretizovány v R-ŠLA a příslušných p-šla.
V případě, že práva a povinnosti Smluvních stran jsou upraveny odlišně od režimu
stanoveného dispozitivními ustanoveními příslušných právních předpisů (zejména
Obchodního zákoníku), použiji se zvláštni ustanovení R-ŠLA a příslušných P-šLA.

Článek XIV.

Odpovědnost za poskytování Služeb

Poskytovatel se zavazuje poskytovat Služby s náležitou odbornou péči, řádně a včas.
Poskytovatel odpovídá za kvalitu poskytování Služeb dle této Hlavní smlouvy
následujícím způsobem:
a) Poskytovatel od nabyti účinnosti této Hlavní smlouvy odpovídá za ty části

jednotlivých Služeb, případně za Služby celé, které jsou zajišt'ovány zaměstnanci
Poskytovatele.
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3.

b) V Přechodném období v případě, že nebyly na Poskytovatele převedeny všechny
Přebírané smlouvy souvÍsejÍcÍ s danou Službou, odpovídá Poskytovatel za
zajištění příslušné Služby omezeně (tedy ne ve všech relevantních parametrech
stanovených příslušnou P-ŠLA), a to pouze v takovém rozsahu, v jakém je Služba
vymezena Přebíranými smlouvami již převedenými na Poskytovatele. Za funkčnost
dané Služby ve všech parametrech stanovených příslušnou P-ŠLA je Poskytovatel
odpovědný Objednateli teprve od okamžiku, kdy dojde k převodu poslední
Podstatné Přebírané smlouvy týkající se dané Služby na Poskytovatele nebo od
okamžiku, kdy bude ukončena účinnost poslední Podstatné Přebírané smlouvy
týkající se dané Služby .

Poskytovatel se zavazuje při poskytování Služeb uplatňovat všechna bezpečnostní
opatření, vztahující se k zajištění předmětu této Hlavní smlouvy, a to v souladu s obecně
závaznými právními předpisy a dalšími předpisy, které se vztahuji k realizaci předmětu
této Hlavní smlouvy.

Článek XV.

Zvláštní ujednání

1. Sdílené využívání komunikační infrastruktury Objednatele Poskytovatelem

1.1 Objednatel umožní Poskytovateli sdílené využivání Disponibilní kapacity.
1.2 Podmínky a pravidla pro sdílené využíváni Disponibilní kapacity Poskytovatelem jsou

stanoveny v Příloze č. 6 této Hlavni smlouvy.

1.3 Za využívání Disponibilní kapacity Poskytovatelem bude Objednateli přiznána tzv.
Technologická sleva z cen Služeb, která je uvedena v Příloze č. 4 této Hlavní smlouvy.

1.4 Objednatel Poskytovateli po dobu účinnosti této Hlavní smlouvy vyhradí v každém
propojovacím bodě lnterconnectu jeden (l) ethernetový port pro realizaci peeringu.

2.

2.1

2.2

Ochrana a bezpečnost informací, bezpečnostní dokumentace

Poskytovatel se zavazuje zejména:

a) chránit informace včetně osobních údajů a utajovaných informací, se kterými se
seznámí při plnění předmětu této Hlavní smlouvy, před neoprávněným přístupem,
ztrátou nebo modifikací, a to kromě informací, které jsou označeny jako veřejné
nebo jsou veřejně dostupné;

b) neprovádět monitorování obsahu přenášených datových a hlasových informací a
neopodstatněné monitorování přístupů na internetové stránky;

C) dodržovat stejné podmínky, jaké jsou kladeny v daném případě na pracovníky
Objednavatele, při přístupu do datové sítě Objednatele oprávněným pracovníkem
Poskytovatele;

d) zajistit, aby pracovník Poskytovatele vstupující do objektů Objednatele navštěvoval
pouze určené prostory po nezbytně nutnou dobu, a v případě, že se jedná o objekt
v režimu ZOUl, měl oprávnění k přístupu k utajované informaci příslušného stupně
utajení dle ZOUl;

e) dodržovat režimová opatření stanovená v provozním řádu daného objektu (areálu)
Objednatele;

f) neznemožnit Objednateli šifrování datové komunikace a pasivní monitorování
komunikační infrastruktury.

Poskytovatel zpracuje Bezpečnostní dokumentaci Poskytovatele pro zajištění ochrany
informací v komunikační infrastruktuře Objednatele v souladu s normami ČSN ISO/IEC
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27001 (Informační technologie - Bezpečnostní techniky-Systémy managementu
bezpečnosti informací-Požadavky), dále pak ČSN 1SO/IEC 15408-1 (2"3) (Informační
technologie - Bezpečnostní techniky - Kritéria pro hodnocení bezpečnosti IT), ČSN
ISO/IEC 20000-1 (Informační technologie - Management služeb) a dalšími souvisejícími
normami s ohledem na rozhodnutí Rady EU č. 201/264/EC ze dne 19. března 2001.

2.3 Poskytovatel předloží Objednateli ke schválení do čtyř (4) měsíců ode dne nabytí
účinnosti této Hlavní smlouvy bezpečnostní politiku, jež je součásti Bezpečnostní
dokumentace dle odst. 2.2 tohoto článku, a do devíti (9) měsíců ode dne nabytí účinnosti
této Hlavní smlouvy j zbývající Bezpečnostní dokumentaci. Dokumentace bude
minimálně každých dvanáct (12) měsíců revidována a případně Poskytovatelem
aktualizována, pokud tak nebude provedeno dříve z důvodu změn v poskytování nebo
rozsahu Služeb. Aktualizace Bezpečnostní dokumentace budou podléhat schvalování
Objednatelem.

2.4 Poskytovatel se zavazuje, že do doby schválení Bezpečnostní dokumentace bude
postupovat podle interních aktů a dokumentace Objednatele.

3. Procesní dokumentace provozu K! Objednatele

3.1 Poskytovatel nejpozději do čtyř (4) měsíců ode dne nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy
zpracuje návrh SPM a předloží jej Objednateli k odsouhlasení. Objednatel je povinen
poskytnout Poskytovateli při zpracovávání výše uvedené dokumentace potřebnou
součinnost. V tomto dokumentu budou definovány procesy dle ISO/IEC 20000:2005,
směrnice a regulativy S|OuŽÍCÍ k řádnému a efektivnímu poskytování Služeb ze strany
Poskytovatele a zároveň popsána vzájemná součinnost obou Smluvních stran. Návrh
bude obsahovat zejména:

a) katalog Služeb,
b) kontaktní místa pro uplatňováni Služeb,
C) kontaktní místa pro hlášení poruch,
d) eskalační procedury a další postupy nezbytné pro zajištění plynulého provozu

komunikační infrastruktury Objednatele.

3.2 Po schválení Objednatelem se Poskytovatel zavazuje tímto dokumentem řídit.
Objednatel se vyjádří do jednoho (l) kalendářního měsíce od předložení dokumentu,
jinak se po marném uplynutí této lhůty považuje dokument za schválený. Dokument
bude nejméně jednou za dvanáct (12) měsíců revidován a případně Poskytovatelem
aktualizován, pokud tak nebude provedeno dříve z důvodů změn v poskytování nebo
rozsahu Služeb. Dokument bude podléhat schvalování Objednatelem při jeho každé
revizi nebo aktualizaci.

4. ISO

4.1 Poskytovatel získá certifikát jakosti vztahujIci se na činnost související s předmětem této
Hlavní smlouvy dle standardu ISO 9001:2000, a to do dvanácti (12) měsíců ode dne
nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy.

4.2 Poskytovatel získá certifikát na procesy řízeni ICT Služeb dle standardu ISO
20000:2005 nebo novější, a to do tři (3) let ode dne nabytí účinnosti této Hlavní
smlouvy.

5.
5.1

Porušení zvláštních ujednání

V případě porušení povinností stanovených v odst. 2.3 a 3.1 tohoto článku vzniká
Objednateli nárok na zaplacení smluvní pokuty ve výši 50.000,- KČ (slovy: padesát tisíc
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korun českých) měsíčně za první a druhý měsíc prodlení a ve výši 100.000,- KČ (slovy:
jedno sto tisíc korun českých) za každý nás|edujÍcÍ měsíc v prodlení.

5.2 Bez ohledu na předchozí odstavec se Smluvní strany dohodly, že v případě prodlení
s plněním povinností stanovených v odst. 2.3 a 3.1 tohoto článku se sejdou statutární
orgány Smluvních stran k řešení vzniklé situace.

5.3 V případě porušení povinnosti stanovených v odst. 4 tohoto článku vzniká Objednateli
nárok na zaplacení smluvní pokuty ve výši 50.000,- KČ (slovy: padesát tisíc korun
českých) za každý jednotlivý měsíc prodlení.

5.4 Objednatel je v případě, že povinnost dodat dokumentaci dle odst. 2.3 a 3.1 tohoto
článku nebude Poskytovatelem splněna ani v dodatečné lhůtě šesti (6) měsíců, kde je to
možné, oprávněn zabezpečit vypracování těchto dokumentů u třetí strany. Náklady na
vypracování takové dokumentace budou následně vyúčtovány Poskytovateli.

Článek XVI.

Součinnost Smluvních stran

1. Smluvní strany si poskytnou vzájemnou součinnost, tj. zejména správné a úplné
informace a materiály, nebo jiná potřebná sdělení a veškeré další potřebné úkony pro
plnění závazků vyplývajicích z této Hlavní smlouvy. Bližší podmínky a požadavky na
součinnost stran jsou stanoveny v Dňčich smlouvách. Poskytovatel neodpovídá za
prodlení s plněním zapříčiněné prokazatelným nedostatkem součinnosti na straně
Objednatele.

Článek XVI!.

Komunikace Smluvních stran

1. Oprávněné osoby Objednatele a Poskytovatele ve věcech smluvních a v technických
záležitostech jsou za Poskytovatele členové statutárních orgánů Poskytovatele, za
Objednatele ministr vnitra; oprávněnými osobami ve věcech smluvních a v technických
záležitostech jsou dále další osoby pověřené výše uvedenými osobami. Oprávněné
osoby ve věcech smluvních a v technických záležitostech jsou uvedeny v Příloze č. 10
této Hlavní smlouvy.

2.

3.

4.

5.

V případech otázek týkajících se této Hlavní smlouvy,
ostatních smluvních věcí budou ostatní osoby na
Objednatele komunikovat s druhou Smluvní stranou
oprávněných osob ve věcech smluvních.

jednotlivých Dňčích smluv a
straně Poskytovatele nebo
prostřednictvím příslušných

Smluvní strany jsou oprávněny jednostranně změnit oprávněné osoby jak ve věcech
smluvních, tak v technických záležitostech. Na takovou změnu je však Smluvní strana
povinna druhou Smluvní stranu prokazatelně písemně upozornit.
K uzavírání Dílčích smluv, k jejich změnám, změnám Hlavní smlouvy a k činění dalších
úkonů jimi předpokládaných tak, aby byl zaručen hladký průběh tohoto procesu,
Poskytovatel pověří příslušné zaměstnance Poskytovatele jako oprávněné osoby ve
věcech smluvních.
K uzavírání Díičích smluv, k jejich změnám, změnám Hlavní smlouvy a k činění dalších
úkonů jimi předpokládaných tak, aby byl zaručen hladký průběh tohoto procesu,
Objednatel pověří příslušné zaměstnance Objednatele jako oprávněné osoby ve věcech
smluvních.
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6. Jména oprávněných osob Objednatele a Poskytovatele v technických záležitostech si
Smluvní strany vymění do sedmi (7) pracovních dní ode dne nabytí účinnosti této Hlavní
smlouvy. V technických záležitostech, zejména pro potřeby řízení, kontroly a
vyhodnocování provozu a rozvoje Služeb komunikační infrastruktury budou nejpozději
do sedmi (7) pracovních dnů ode dne nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy ustanoveny
orgány složené ze zástupců obou Smluvních stran. Detailní popis těchto orgánů, jejich
složení a principy fungování, procesy činností a rozhodování tvoří Přílohu č. 5 této
Hlavní smlouvy.

Článek XVIII.

Odpovědnost za škodu

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Každá ze Smluvních stran nese odpovědnost za způsobenou škodu v souvislosti
s porušením obecně závazných předpisů a porušením této Hlavni smlouvy. Obě
Smluvní strany se zavazují vyvíjet úsilí k předcházeni škodám a minimalizaci vzniklých
škod.
Žádná ze Smluvních stran není odpovědná za nesplnění svého závazku, vyp|ývajÍcÍho z
této Hlavní smlouvy, pokud porušení povinnosti splnit závazek bylo způsobeno
okolnostmi vy|učujÍcÍmi odpovědnost ve smyslu ustanovení § 374 Obchodního zákoníku.

Smluvní strany se zavazují bez zbytečného odkladu písemně upozornit druhou Smluvní
stranu na vzniklé okolnosti vy|učujÍcÍ odpovědnost dle ustanovení § 374 Obchodního
zákoníku, bránIcI řádnému plnění této Hlavní smlouvy.
Smluvní strany mají vzájemný nárok na náhradu škody i v případě, že se jedná o
porušení povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, a to v celém rozsahu vzniklé
škody, pokud se Smluvní strany písemně nedohodnou jinak.
V případě, že nárok na náhradu škody plyne z činnosti třetí Smluvní strany, jíž
Poskytovatel na základě Přebíraných smluv užívá k plnění předmětu této Hlavní
smlouvy, užije se na postup při uplatňování nároku na náhradu škody přiměřeně
mechanismus stanovený v či. X. odst. 7 a násl. této Hlavní smlouvy.
Pro vyloučení pochybností konstatují Smluvní strany, že Poskytovatel je povinen
nahradit Objednateli náklady na pořIzení lnfrastrukturního majetku, které Objednatel
vynaložil v důsledku porušení povinnosti Poskytovatele stanovené v článku VI. odst. 9
této Hlavní smlouvy.

Článek XIX.

Trvání a ukončeni Hlavní smlouvy

1.

2.

3.

4.

Tato Hlavní smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.
Tuto Hlavní smlouvu je možné ukončit písemnou dohodou Smluvních stran a dále
jednostranně v následujících případech:
Objednatel je oprávněn vypovědět tuto Hlavní smlouvu:

a) nejdříve po čtyřech (4) letech ode dne nabytí její účinnosti, a to i bez uvedení
důvodu, přičemž výpovědní doba činí dvanáct (12) měsíců a počne běžet první den
měsíce následujícího po měsíci, v němž byla výpověď' doručena Poskytovateli; nebo

b) za podmínek uvedených v článku XIX. odst. 10 této Hlavní smlouvy.

Poskytovatel je oprávněn vypovědět tuto Hlavni smlouvu nejdříve po čtyřech (4) letech
ode dne nabytí její účinnosti, a to i bez uvedení důvodu, přičemž výpovědní doba činí

Strana 24 (celkem 143)



5.

6.

7.

8.

9.

10.

dvanáct (12) měsíců a počne běžet první den měsíce následujÍcÍho po měsíci, v němž
byla výpověď' doručena Objednateli.
Objednatel je oprávněn odstoupit od této Hlavní smlouvy v případě, že Poskytovatel
podstatně porušil tuto Hlavní smlouvu a současně nastaly skutečnosti uvedené v článku
XIX odst. 9 této Hlavní smlouvy (dále jen ,,Nápravné kroky").
Za podstatné porušeni této Hlavni smlouvy ze strany Poskytovatele se považuje, pokud:
a) Poskytovatel v průběhu tří (3) po sobě následujících kalendářních měsíců soustavně

neplní sankcionovatelné povinnosti stanovené pro jednotlivé Služby v R-ŠLA
a příslušných p-šla, nebo po tuto dobu poskytuje jinak vadné plnění, nebo

b) Poskytovatel nezavedl bezpečnostní opatření stanovená ve schválené Bezpečnostní
dokumentaci, nebo je opakovaně porušil takovým způsobem, které může ohrozit
plnění úkolů Objednatele.

Poskytovatel je oprávněn odstoupit od této Hlavní smlouvy v případě, že Objednatel
podstatně porušil tuto Hlavní smlouvu a současně byly uskutečněny Nápravné kroky.

Za podstatné porušení této Hlavní smlouvy ze strany Objednatele se považuje, pokud
Objednatel nezaplatil sjednanou cenu za řádně a včas poskytnutou Službu ve třech (3)
po sobě nás|edujÍcĹch kalendářních měsících, přičemž fakturovaná cena není
Objednatelem rozporována.
Nápravnými kroky ve smyslu článku XIX. odst. 5 a odst. 7 této Hlavní smlouvy se rozumí
kumulativní splnění všech nás|edujÍcĹch podmínek:
a) Smluvní strana zaslala porušující Smluvní straně doporučeným dopisem výzvu k

odstranění podstatného porušení v přiměřené době, která nesmí být kratší než
devadesát (90) kalendářních dní,

b) Smluvní strana zaslala porušující Smluvní straně doporučeným dopisem výzvu k
osobnímu jednání statutárních orgánů Smluvních stran,

C) statutární orgány Smluvních stran neučinily v přiměřené lhůtě žádnou dohodu
ohledně nastalého stavu a

d) marně uplynula lhůta pro odstranění podstatného porušení, kterou Smluvní strana ve
své výzvě k odstranění podstatného porušeni stanovila.

Objednatel je oprávněn kdykoli vyvolat mimořádné jednání s Poskytovatelem v případě,
že se má změnit nebo se změnila vlastnická struktura Poskytovatele tak, že vlastníkem
Poskytovatele již nadále nebude Česká republika (dále jen ,,Rozhodné skutečnosti").
Za vztah České republiky jako vlastníka Poskytovatele se rozumí vztah zakladatele
státního podniku, jediného společníka obchodní společnosti nebo jiný obdobný vztah;
tento vztah může být přímý a nepřímý tehdy, pokud je Česká republika jediným
vlastníkem osoby nebo osob, které jsou společně stoprocentními (100%) vlastníky
Poskytovatele. V takovém případě je Poskytovatel k výzvě Objednatele povinen
zúčastnit se jednání s Objednatelem v termínu určeném Objednatelem a zajistit pro
takové jednání zastoupení svých zaměstnanců, které bude Objednatel požadovat nebo
jejichž účast bude účelná pro projednání Rozhodných skutečností. Účelem jednání bude
revize smluvního vztahu mezi Objednatelem a Poskytovatelem daná touto Hlavní
smlouvou a Dňčími smlouvami a ověření zachování smluvních a kontrolních
mechanizmů, kterými Objednatel disponuje podle zvláštních právních předpisů a této
Hlavní smlouvy a Dňčích smluv ve vztahu k poskytování Služeb (dále jen ,,Kontrolní
mechanizmy"), i pro případ, že nastane nebo nastala některá z Rozhodných
skutečnosti. V případě, že Objednatel bude pro zachování nebo posílení Kontrolních
mechanizmů požadovat změnu této Hlavní smlouvy, změnu DÍ|ČĹ smlouvy, uzavření
nových smluv nebo jiné formy zajištěni, zavazuje se Poskytovatel vejít s Objednatelem
do jednání o uzavřeni předmětného dodatku či smlouvy nebo poskytnutí takových
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11.

12.

13.

14.

15.

zajištění. Odmítne-li Poskytovatel s Objednatelem vejít do jednání o požadovaných
dodatcích či smlouvách, uzavřít s Objednatelem předmětné dodatky či smlouvy nebo
poskytnout požadovaná zajištění do jednoho (l) měsíce poté, co byla ze strany
Objednatele příslušná výzva k jednání či k poskytnutí zajištění předána Poskytovateli,
nestanoví-li Objednatel k danému účelu Poskytovateli jinou lhůtu, je Objednatel
oprávněn zcela nebo zčásti vypovědět tuto Hlavní smlouvu a/nebo Dňčí smlouvy, a to
s výpovědní dobou tři (3) měsíce od doručení výpovědi Poskytovateli.

Odstoupit lze za podmínek této Hlavní smlouvy i částečně, a to ohledně jednotlivých
Služeb. Důvody musí být v takovém případě vždy naplněny u konkrétní Služby.

Odstoupení od této Hlavní smlouvy je účinné dnem doručení oznámení o odstoupení od
této Hlavní smlouvy druhé Smluvní straně. V případě odstoupení budou Smluvní strany
postupovat s vyloučením § 351 odst. 2 Obchodního zákoníku.

Při ukončení této Hlavní smlouvy se Poskytovatel zavazuje:
a) připravit do 30 (třiceti) dnů ode dne doručení oznámení úmyslu Objednatele ukončit

tuto Hlavní smlouvu (tj. od doručení výpovědi, odstoupení nebo výzvy k ukončení
této Hlavní smlouvy dohodou) přesný plán zajištění plnění, které je součástí Služeb,
přímo Objednatelem, případně novým poskytovatelem takového plnění (dále jen
,,Navazující služby"), zejména s popisem technických, finančních, organizačních
podmínek zajištěni plnění; Objednatel je povinen poskytnout Poskytovateli potřebnou
součinnost k vypracování plánu převodu plnění;

b) poskytovat bez přerušení Služby Objednateli nebo jím určenému subjektu za cenu
dle této Hlavní smlouvy, a to do doby řádného poskytování Navazujících služeb;

c) protokolárně provést za součinnosti Objednatele inventarizaci veškerých plnění,
provedených Poskytovatelem ke dni ukončení této Hlavní smlouvy. Součástí
provedené inventarizace bude Smluvními stranami dohodnutá finanční hodnota
doposud provedeného plnění Poskytovatelem;

d) předložit Objednateli vypracovanou kalkulaci finanční hodnoty provedeného plnění a
návrh finančního vypořádání, zejména s přihlédnutím k důvodům ukončení Hlavní
smlouvy a zákonným nárokům Objednatele.

Smluvní strany vyvinou dostatečné úsilí pro to, aby jejich vzájemné finanční vypořádání
za podmínek této Hlavní smlouvy mohlo být provedeno ve lhůtě dvou (2) měsíců od
ukončení účinnosti této Hlavní smlouvy, tedy aby došlo k zjištění všech závazků
Smluvních stran vzniklých na základě této Hlavní smlouvy (případně jejich závazků vůči
třetím osobám podí|ejÍcÍm se na poskytování Služeb), jejich písemnému zachycení a
příslušné úhradě nevyrovnaných pohledávek a závazků příslušné Smluvní straně.

V případě pochybností o doručení výpovědi nebo odstoupení od této Hlavní smlouvy se
má za to, že výpověď' nebo odstoupení od této Hlavní smlouvy bylo doručeno pátý (5.)
pracovních den po jejím prokazatelném odeslání druhé Smluvní straně.

Článek XX.
Řešení sporů

1.

2.

Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsih k odstranění veškerých vzájemných
sporů vzniklých na základě této Hlavní smlouvy nebo v souvislosti s touto Hlavní
smlouvou a k jejich vyřešení, a to zejména prostřednictvím jednání určených osob.
Nedohodnou-li se Smluvní strany na způsobu řešení vzájemného sporu, má každá ze
Smluvních stran právo předložit spor k rozhodnutí příslušnému obecnému soudu.
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3. Tento způsob řešení sporů se uplatní i v případě souvisejÍcÍch smluv, zejména pak
r-šla a příslušných P-šla.

Článek XXI.

Společná a závěrečná ustanovení

1.

2.

Tato Hlavni smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem 1.1.2009.
Smluvní strany konstatuji, že pro dosažení účelu této Hlavní smlouvy zahájí již od
uzavření této Hlavní smlouvy úkony specifikované v této Hlavní smlouvě a ve Smlouvě
o převzetí závazků potřebné k tomu, aby po nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy mohlo
dojít bezodkladně k převedení Přebíraných smluv.

V případě, že si Smluvní strany budou dle této Hlavní smlouvy doručovat písemně,
budou tyto písemnosti doručovány na níže uvedené adresy, pokud si Smluvní strany
u konkrétního druhu písemnosti nedohodnou doručovací adresy jiné.

a) za Objednatele:

b) za Poskytovatele:

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Pokud je v této Hlavní smlouvě uvedeno, že určité právo nebo povinnost se realizuje
v této Hlavní smlouvě, rozumí se tím i realizace určitého práva nebo povinnosti na
základě Dílčí smlouvy, nelze-li bez pochyb vyloučit, že takový výklad není možný,
zejména v případech, kdy Dňčí smlouva stanoví výslovně jinou úpravu práv a povinností
stanovených v této Hlavní smlouvě.
Práva a povinnosti vyp|ývající z této Hlavní smlouvy není Smluvní strana oprávněna bez
souhlasu druhé Smluvní strany převést na třetí stranu.
Tuto Hlavní smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými dodatky, označovanými a
číslovanými vzestupnou řadou a podepsanými oprávněnými osobami ve věcech
smluvních obou Smluvních stran, pokud v této Hlavní smlouvě není výslovně stanoveno
jinak. Smluvní strany předpokládají, že mezi uzavřením této Hlavní smlouvy a nabytím
její účinnosti mohou nastat skutečnosti, v jejichž důsledku bude nezbytné upravit
příslušná ustanovení této Hlavní smlouvy. Smluvní strany se zavazují uzavřít příslušný
dodatek k této Hlavní smlouvě, který při zachování účelu této Hlavní smlouvy upraví
příslušným způsobem vzájemná práva a povinnosti Smluvních stran.

V případě, že některé ustanovení této Hlavní smlouvy je, stane se či bude shledáno
neplatným nebo nevymahatelným, neovlivní to platnost a vymahatelnost zbývajících
ustanovení této Hlavní smlouvy. V takovém případě se Smluvní strany zavazují nahradit
toto neplatné nebo nevymahatelné ustanoveni platným a vymahatelným, které bude mít
do nejvyšší možné míry stejný a zákonem přípustný význam a účinek, jako byl záměr
ustanovení, jež má takto být nahrazeno.
Tato Hlavní smlouva se řídí právem České republiky a smluvní vztahy výslovně
neupravené touto Hlavní smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními Obchodního
zákoníku.
Tato Hlavní smlouva se vyhotovuje v šesti (6) výtiscích s platností originálu, z nichž
každá Smluvní strana obdrží po třech (3) vyhotoveních.
Smluvní strany výslovně prohlašuji, že tato Hlavni smlouva tvoří projev jejich svobodné
a vážné vůle a že nebyla uzavřena v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek.
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10. NedIlnou součástí této Hlavní smlouvy jsou nás{edujÍcÍ přílohy:
Příloha č.
Příloha č.
Příloha č.
Příloha č.
Příloha č.
Příloha č.

Příloha č.

Příloha č.
Příloha č.
Příloha č.
Příloha č.

1 - Bližší specifikace Služeb
2 - Předběžný soupis Podpůrného majetku
3 - Konkrétní místa poskytování Služeb
4 - Struktura ceny
5 - Organizace a řízení dodávky Služeb
6 - Podmínky a pravidla pro využívání komunikační infrastruktury Objednatele

Poskytovatelem
7 - Seznam možných subjektů nakládajících s majetkem v resortu

Objednatele
8 - Harmonogram plnění předmětu Hlavní smlouvy
9 - Přehled Přebíraných smluv
10 - Oprávněné osoby Objednatele a Poskytovatele
11 ·- Vzory smluv o užíváni majetku a podlicenční smlouvy

11. Obě Smluvní strany potvrzuji autentičnost této Hlavní smlouvy svým podpisem.

Et

Ceská Mjn vnitra

jTéno'
.e'FµkcN,in!gLvnitřa

Dbtuni': 31. října 2008

Místo: Praha

Česká pošta, s.p.

Jm 'ho: l . Petr Sedláček

Funkce: Generálni ředitel
Datum: 31. října 2008
Místo: Praha
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Příloha č. 2 - předběžný soupis Podpůrného majetku

V souladu s článkem VI. odst. 1 Hlavní smlouvy předá Objednatel Předběžný soupis
Infrastrukturního majetku s vyhotovením ke dni 30.10.2008 předávacím protokolem
Poskytovateli do 10.11.2008.

Strana 40 (celkem 143)

l
É

l
l

f
l
É
f
i

Š
É
í
t
i

i
i
í

É

i

l
l
l
i
lÉÉ
i
Š
i

!

i
i



























































































































Příloha č. 5 -' Organizace a řizení dodávky Služeb

1. Řízení služeb

v technických záležitostech, zejména pro potřeby řízení, kontroly a vyhodnocováni
provozu a rozvoje služeb komunikační infrastruktury se Objednatel a Poskytovatel
dohodli na tomto víceúrovňovém systému řízení služeb komunikační infrastruktury:

Úroveň i Orgán l Složení Četnost/periodicita ! Eskalační
úroveň

Strategická l ŘídÍcÍ výbor ! 1 zástupce Minimálně 1 x ročně

! . Ministerstva vnitra nebo na základě svolání 3
i l (odpovědná osoba ve ŘV ze strany člena ŘV -i l věcech smluvních odpovědné osoby ve

i nebo jím pověřená věcech smluvních jedné
l i osoba) ze Smluvních stran
l i 1 zástupce PČR

! l i Řá'tuPce GŘ HZS

l 1 zástupce
! Poskytovatele

l I (odpovědná osoba ve
! věcech smluvních)
' 1 vedoucí Týmu SLM
za Objednatele
1 vedoucí Týmu SLM
za Poskytovatele

Taktická Tým SLM 4 zástupci Obvykle 1 x měsíčně
Ministerstva vnitra s tím, že zejména 2
1 zástupce PČR v období od podpisu
1 zástupce GŘ HZS Hlavní smlouvy (R-ŠLA,
ČR P-ŠLA) dle potřeby
4 zástupci častěji na základě

I Poskytovatele svolání odpovědné
! 1Vedoucí service osoby v technických !
l desku záležitostech jedné ze
l Smluvních stran. !
! Zpravidla mezi 20. a 25. l

dnem v měsíci l :l Operativní l Service desk l Vedoucí a pracovníci 24/7/365 Ĺ i

É l l Service desku l 1 ll ) l Poskytovatele, další i
! l pracovníci i
! l Poskytovatele (SCS) l l

1.1. ŘídÍcÍ výbor (řv)
1.1.1. Je nejvyšší úroveň řízení poskytování služeb komunikační infrastruktury resp.

vrcholovým orgánem řízení služeb SCS. Jedná se o společný řldÍcĹ orgán
Objednatele a Poskytovatele, který má 6 členů. ŘÍdÍcÍmu výboru předsedá předseda
řídícího výboru - statutární zástupce Objednatele nebo pověřená osoba Objednatele.
Členy řídÍcího výboru jsou statutární zástupce PČR a GŘ HZS ČR nebo jím pověřená
osoba a statutární orgán Poskytovatele nebo jím pověřená osoba. Dalšími členy ŘV



jsou vedoucí Týmů slm Objednatele a Poskytovatele. V případě, že je to účelné
z důvodů projednávané problematiky, může předseda ŘV přizvat další osoby.

1.1.2. ŘV se schází nejméně 1 x ročně nebo na základě svolání ŘV ze strany člena ŘV.

1.1.3. ŘV je oprávněn činit veškerá rozhodnutí v rozsahu funkčních pravomocí svých členů
a/nebo v rozsahu pověření. ŘV je konečnou instanci pro Změnová řízení.

1.1.4. Zápis z jednání ŘV podepsaný všemi členy ŘV je závazný pro obě Smluvní strany.

1.1.5. ŘídícÍ výbor zejména:

a) nastavuje priority, akceptuje cílové koncepty, klíčové dokumenty, rozsah a plán
plnění,

b) nařizuje provedení příslušných opatření k řešeni vzniklých problémů, jejichž
řešení přesahuje pravomoci Týmu SLM,

c) rozhoduje o strategických změnách v poskytování služeb komunikační
infrastruktury resp. SCS,

d) projednává návrhy změn v Hlavní smlouvě a R-ŠLA
e) rozhoduje ve sporných záležitostech, které předloží vedoucí Týmu SLM,
f) projednává návrhy zákaznických a speciálních řešení,

1.1.6. Z každého jednání je pořízen záznam, který bude zpracován Poskytovatelem. Tento
záznam nepodléhá schvalování v tom smyslu, že by na něm učiněná rozhodnutí
mohla být dodatečně měněna či oponována. Rozhodnutí učiněná na řídÍcÍm výboru
vstupuji v platnost ukončením jednání řídÍcÍho výboru.

1.1.7. Smluvní strany si vzájemně oznámí jména členů ŘÍdÍcÍho výboru, a to nejpozději do 1
měsíce ode dne nabytí účinnosti této Smlouvy.

1.2. Tým slm

1.2.1. Smluvní strany jmenují vedoucí Týmů slm (Oprávněné osoby v záležitostech
technických) a jejich zástupce. Posk.ytovatel jmenuje vedoucího Service desku.
Objednatel jmenuje zástupce PČR a GR HZS ČR.

1.2.2. O tomto jmenování písemně informují druhou Smluvní stranu nejpozději do dvou
pracovních dnů ode dne uzavření této smlouvy. Informace bude obsahovat i telefonní
a faxové spojení.

1.2.3. Smluvní strany jsou povinny zajistit jejich operativní dosažitelnost.

1.2.4. Tým SLM jedná zpravidla jednou měsíčně a dále podie potřeby a průběhu plnění
předmětu této smlouvy. Kontroluje a vyhodnocuje plnění poskytování služeb
komunikační infrastruktury.
a) projednává návrhy změn v P-ŠLA,
b) projednává návrhy změn týkajÍcÍ se zejména technických a organizačních

smluvních parametrů,
c) schvaluje realizaci požadavků na změny, pokud nemají dopad do změny

smlouvy včetně změny ceny (dle ČI. XII - Změny Smlouvy),
d) předkládá ŘV k projednání zákaznická a speciální řešení,
e) předkládá ŘV k projednání případné změny termínů a ceny plnění včetně

zdůvodnění, proč mají být tyto změny uskutečněny.

1.2.5. Z každého jednání je pořízen záznam, který bude zpracován Poskytovatelem. Tento
záznam nepodléhá schvalování v tom smyslu, že by na něm učiněná rozhodnuti
mohla být dodatečně měněna či oponována. Rozhodnutí učiněná na jednání Týmu
SLM vstupují v platnost ukončením jednání Týmu SLM, pokud se Smluvní strany
nedohodnu jinak.
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1.3. Service desk

1.3.1. V rámci poskytovaných služeb komunikační infrastruktury požadovaných
Objednatelem, bude Poskytovatel poskytovat službu Service Desk, která představuje
centrální podporu uživatelů Služeb. Service Desk je komplexem dňčích podpůrných
činností pro uživatele příslušné Služby. Uživatelem Služby je pro účely této Přílohy
takový uživatel, který užívá zařízení l Službu, jehož provoz je zajišt'ován na základě
této Smlouvy. Služba Service Desk je v souladu se standardy metodologie
Information Technology Infrastructure Library (dále jen ,JTIL"), která je celosvětově
uznávanou normou v oblasti řízeni informačních technologii. Service Desk je zřízen
jako kontaktní místo, s nás|edujícím spojením:

Kontakty na Service Desk

Kontakty na Service Desk - Národní dohled PEGAS - radiokomunikační
systém:

a bude v provozu 24 hodin denně, 7 dní v týdnu pro poskytování následujících
podpůrných služeb.

1.3.2. Principy fungování Service Desku
Service Desk zajišt'uje jednotné místo výkonu služeb, resp. jedno kontaktní místo pro
příjem všech požadavků Objednatele a jeho oprávněných osob v technických
záležitostech, mezi Objednatelem a Poskytovatelem, včetně zajištění řízení l., ||. i Ill.
úrovně podpory.
Service Desk zahrnuje garantované přijetí požadavku různými komunikačními kanály:

a) prostřednictvím telefonu
b) webového rozhraní z internetu
c) elektronickou poštou
d) automaticky z dohledových nástrojů (pokud budou implementovány)

Service Desk je centrálním komunikačním uzlem a proto musí mít rozhraní (procesní,
popřípadě i technické) jak na interní útvary Poskytovatele, tak Objednatele a
jednotlivé uživatele Služeb, tak na externí partnery či subdodavatele.

Konkrétní podobu Service Desk stanoví Poskytovatel nejpozději do 31.1.2009.
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Informační model podpory
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Uživatelé, proaktivní dohled !

Dotazy
Akrm'j
Ohlášeni incidentů
Požadavky a náměty

' ^ InfOrmace o službách

Informace o řešení incidentů
YT a stavu realizace služeb

Ír[ 1. úroveň podpory i

.t
Požadavek na řešeni incidentu r j^> informace o stavu IT a CT
a realizaci služeb l i Informace o řeše ii incidentů
Informace o problémech i a stavu reahzace sluZebinformace o požadavcích a námětech 'J d
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, 2. úroveň podpory

Funkce Service Desku je koncipována v souladu s 1TlLem v.2, rámcem nejlepších oborových
zkušeností. Poskytovatel při dodávce Služeb Objednateli maximálním způsobem respektuje
procesní řízení dle 1TIL v.2 - viz následujÍcÍ obrázek.
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1.3.3. Služby poskytované Service Deskem

Service Desk bude poskytovat nás|edujÍcÍ služby:
a) Single Point of Contact (jedno kontaktní místo) pro příjem požadavků.
b) Komunikace se Objednatelem, uživateli Služeb, Poskytovatelem i s externími

pracovníky či subdodavateli.
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C) Průběžnou informovanost uživatele Služby o stavu vyřizování hlášených
incidentů či požadavků.

d) Informováni Objednatele a jeho uživatelů Služby Poskytovatelem o
R|ánovaných odstávkách systémů, o připravovaných změnách.

e) Rízení služeb komunikační infrastruktury.
f) Řízení požadavků na nové služby či změnu služby.
g) Řízení Incident Managementu (viz níže) - role l. úrovně podpory v procesu

Incident Managementu.
h) Koordinace ll. a Ill. úrovně podpory v procesu Incident Managementu.
i) Řízení Problem Managementu (viz níže) - analýza opakovaných incidentů.
j) Generování automatických hlášení incidentů prostřednictvím elektronické

pošty na definovaná pracoviště/pracovníky Objednatele (Tým SLM).
k) Řízeni a koordinace v rámci definovaných Eskalačních procedur.
l) Řízení životního cyklu incidentů a požadavků, včetně eskalace požadavků s

ohledem na jednotlivá šLA.
m) UkončovánÍ/uzavírání incidentů či požadavků včetně zpětné vazby od

Objednatele.
n) Reporting - standardní i zákaznické reporty.
o) Network Management:
i) Monitoring,
ii) Alarm Management,
iii) Řešení incidentů/problémů/požadavků,
iv) Plánování odstávek.
p) Definice provozn ich časů Service Desk.
q) Znalost definovaných ŠLA pro jednotlivé služby.
r) Řízení odstraňování závad (Incident Management)

Service Desk zajišťuje pro uživatele Služeb:
a) Řízeni Incident Managementu - role l. úrovně podpory v procesu Incident

Managementu,
b) Záznam informace o závadě resp. reklamace do Trouble Ticket Systému,
C) Řešeni jednodušších požadavků vlastními kapacitami personálu Service

Desk,
d) Předání s|ožitějších požadavků dalším úrovním podpory,
e) příjem vyřešených požadavků od dalších úrovní podpory,
f) Koordinace ||. a Ill. úrovně podpory v procesu Incident Managementu,
g) Průběžné informování uživatelů Služeb o průběhu řešení při odstranění

závady resp. vyřešení reklamace,
h) Eskalace požadavků na řešení závad a reklamací, jejichž řešení přesáhlo

stanovený časový limit,
i) Záznam ukončeni závady (obnovy služby) do Trouble Ticket Systému,
j) Ukončování/uzavírání incidentů včetně ověření zpětné vazby od Objednatele.
i) Řízení řešení problémů (Problem Management)

Service Desk dále zajišt'uje pro uživatele Služeb:
a) Analýzu příčin závad a reklamací (zejména závažných a opakovaných),
b) Návrh optimálního řešeni,
C) Záznam řešení do znalostní databáze,
d) Uplatňováni požadavků na řešení u výkonných složek,
e) Poskytování odborných konzultací uživatelům Služeb ve věci příčin závad a

reklamaci,
f) Proaktivní prevenci závad a reklamací,
g) Vytváření statistik výskytu závažných a opakovaných závad a jejich příčin,
h) Vytváření přehledů průběhu řešení zásadních problémů,
i) Reporting z Problem managementu,
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j) Eskalace.
i) Service Level Management

Service Desk prostřednictvím Service Level Managementu zajišťuje pro uživatele
Služeb:

a) Jednotnou evidenci problémů,
b) Vytváření statistik,
c) Analýzy problémů a nápravná opatření,
d) Vytváření reportů,
e) Změnové řízení,
f) Kontrolu kvalitativních ukazatelů.

Stěžejní aktivitou SLM (Service Level Management) je vyjednávání o obsahu ŠLA
(Service Level Agreement), OLA (Operational Level Agreement), UČ (Underpinning
Contracts), jejich uzavírání a jejich následné vyhodnocování s řešením nedostatků.
Tento proces je klíčový vzhledem k tomu, že tvoří spojovací článek mezi
Objednatelem a Poskytovatelem.

1.3.4. Kontaktní místo

zajišt'uje pro uživatele Služeb:
a) příjem informací o závadě podporované služby,
b) příjem reklamací na veškeré podporované služby včetně vyúčtováni,
c) příjem požadavků na informace týkající se podporovaných služeb.

1.3.5. Řízení odstraňování závad (Incident Management)

zajišt'uje pro uživatele Služeb:
a) záznam informace o závadě resp. reklamace do elektronického systému

Service Desku,
b) řešení jednodušších požadavků vlastními kapacitami personálu Kontaktního

místa,
c) předání složitějších požadavků dalším úrovním podpory,
d) příjem vyřešených požadavků od dalších úrovní podpory,
e) informování uživatelů Služeb o odstranění závady resp. vyřešení reklamace,
f) eskalace požadavků na řešení závad a reklamací, jejichž řešení přesáhlo

stanovený časový limit,
g) záznam ukončení závady (obnovy služby) do elektronického systému Service

Desku,
h) informování uživatelů Služeb o průběhu řešení závady resp. reklamace a o

jejím vyřešení (obnově služby).

1.3.6. Řízení řešení problémů (Problem Management)

zajišt'uje pro uživatele Služeb:
a) analýzu příčin závad a reklamací (zejména závažných a opakovaných),
b) návrh optimálního řešení,
C) záznam řešení do znalostní databáze,
d) uplatňování požadavků na řešení u výkonných složek,
e) poskytování odborných konzultací uživatelům Služeb ve věci příčin závad a

reklamací,
f) proaktivní prevenci závad a reklamací,
g) vytváření statistik výskytu závažných a opakovaných závad a jejich příčin.
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Příloha č. 6 -- Podmínky a pravidla pro využíváM komunikační infrastruktury
Objednatele Poskytovatelem

1.1 Po dobu účinnosti této Hlavní smlouvy bude Disponibilní kapacitu využívat kromě
Objednatele i Poskytovatel a za podmínek této Hlavní smlouvy rovněž odběratelé
Poskytovatele. Využívání příslušné části Disponibilní kapacity konkrétním odběratelem
Poskytovatele schvaluje předem písemně Objednatel k písemné žádosti
Poskytovatele. Realizace Speciálních řešení definovaných v R-ŠLA rovněž podléhá
předchozímu písemnému schválení ze strany Objednatele. Sdílené využití Disponibilní
kapacity Poskytovatelem a jeho odběrateli nesmí být na újmu Službám poskytovaným
Objednateli. Za dodržování podmínek pro využívání Disponibi|ní kapacity, která je
určena k využití Poskytovateli, odpovídá Poskytovatel, bez ohledu na to, zda
příslušnou část Disponibilní kapacity využívá Poskytovatel nebo jeho odběratelé.

1.2 Poskytovatel se zavazuje při sdíleném využívání Disponibilní kapacity dodržovat
veškerá bezpečnostní pravidla dohodnutá Smluvními stranami. Do doby stanovení
těchto bezpečnostních pravidel Smluvními stranami je Poskytovate! povinen žádat
Objednatele o schválení způsobu využívání DisponibilnI kapacity, s ohledem na
specifické bezpečnostní požadavky Objednatele.

1.3 Poskytovatel (včetně jeho odběratelů) má po dobu účinnosti Hlavní smlouvy vyhrazeno
padesát procent (50%) Disponibilní kapacity, realizované na Optické přenosové síti
z Transportní a páteřní komunikační infrastruktury a padesát procent (50%)
Odběratelem nevyužité Disponibilní kapacity pro zbylé části Transportní a páteřní
komunikační infrastruktury, a to z objemu Disponibilní kapacity existujÍcÍ ke dni nabytí
účinnosti Hlavní smlouvy. Objednatel v Přechodném období na základě návrhu
Poskytovatele stanoví konkrétní hodnoty nevyužité Disponibi|ní kapacity.
Odsouhlasením konkrétních hodnot nevyužité Disponibi|ní kapacity je Poskytovatel
oprávněn využít příslušnou část nevyužité Disponibilní kapacity. Dále pak má
Poskytovate! (včetně jeho odběratelů) po dobu účinnosti Hlavní smlouvy právo využít
sedm (7) WDM kanálů z Disponibilní kapacity výhradně pro své potřeby, přičemž platí,
že náklady spjaté se zprovozněním a údržbou infrastruktury navázanou na těchto
sedm kanálů jsou plně v zodpovědnosti Poskytovatele.

1.4 Objednatel má za bezpečnostního ohroženi státu, při živelných a jiných mimořádných
událostech (zejména krizové stavy, bezpečnostní události a další případy definované
v příslušném ustanovení R-ŠLA), mimořádné právo dočasně omezit či pozastavit na
dobu nezbytně nutnou zcela nebo zčásti využívání Disponibi|ní kapacity
Poskytovatelem a jeho odběrateli. V případě omezení či pozastavení využívání
DisponibilnI kapacity Poskytovatelem a jeho odběrateli bude předmětné Služby
Poskytovatel poskytovat jako služby kritické infrastruktury státu bez nároku na
případné snížení poskytovaných Synergických slev z ceny Služeb dle Přílohy č. 4
Hlavní smlouvy.

1.5 V případě, že Objednatel vyčerpá padesát procent (50%) Disponibilní kapacity a
padesát procent (50%) nevyužité Disponibilní kapacity zbylé části Transportní a páteřní
komunikační infrastruktury stanovené v odst. 1.3 tohoto článku a Poskytovatel a jeho
odběratelé nevyužijí část Disponibilní kapacity určené k využívání Poskytovatelem a
jeho odběratelům, umožní Poskytovatel Objednateli využití jeho alikvotní části
Disponibilní kapacity. Poskytovatel umožní využívat svou část vyhrazené Disponibilní
kapacity Objednateli i v tom případě, kdy již bude mít svou část Disponibilní kapacity
zcela využitu. V takovém případě je Poskytovatel povinen umožnit Objednateli využít
přís|ušnou část Disponibilní kapacity do šesti (6) měsíců ode dne, kdy byl Poskytovatel
Objednatelem o poskytnuti vyhrazené Disponibi|ní kapacity požádán.
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1.6 Neprodleně po zjištění, že dochází k vyčerpání Disponibilní kapacity, Smluvní strany
zahájí jednání s cílem zajištění realizace dalšího rozvoje Transportní a páteřní
infrastruktury.

1.7 V případě, že se změní Disponibilní kapacita, Smluvní strany se zavazují vejít
v jednání o využití takové změny Disponibilní kapacity Poskytovatelem a související
úpravě Synergické slevy z ceny poskytovaných Služeb dle Přílohy č. 4 Hlavni smlouvy.

1.8 V případě, že se rozdělení Disponibi|ní kapacity dle odst. 1,3 tohoto článku v průběhu
plněni smluv (Hlavní smlouvy, R-ŠLA a P-ŠLA včetně jejich dodatků) ukáže jako
nevýhodné pro jednu nebo obě Smluvní strany, navrhne Poskytovatel jiné schéma
rozdělení l sdňení Disponibilní kapacity tak, aby mohlo dojít k jejímu optimálnímu
využití (měřeno poměrem investic a provozních nákladů vůči využití, synergiím,
úsporám Objednatele a výnosům Poskytovatele). Realizace takového návrhu podléhá
schválení Objednatele.

1.9 Nejpozději v půlročních periodách od nabytí účinnosti této Hlavní smlouvy budou obě
Smluvní strany předkládat Týmu SLM své potřeby a potřeby svých odběratelů na
využití Disponibilní kapacity pro následujÍcÍch šest (6) měsíců a kvalifikovaný odhad na
dalších dvanáct (12) měsíců.
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Příloha č. 7 - Seznam možných subjektů nak|ádajÍcÍch s majetkem v resortu
Objednatele

A. Organizační složky státu

1.

2.

3.

Ministerstvo vnitra - územní pracoviště definovaná body 2. až 5. a 7. až 13. přílohy č.
1 k NMV č. 73/2001, v platném znění a územní pracoviště definované v bodu č. 1
písm. b) přílohy č. 1 k NMV č. 73/2001, v platném znění, tj.:

a) odbor sportu MV,
b) generální ředitelství HZS ČR,
c) hospodářská správa PPČR,
d) Policie ČR Správa hl.m. Praha,
e) Policie ČR Správa Středočeského kraje,
f) Policie ČR Správa východočeského kraje,
g) Policie ČR Správa Severočeského kraje,
h) Policie ČR Správa jihočeského kraje,
i) Policie ČR Správa Západočeského kraje,
j) Policie ČR Správa jihomoravského kraje,
k) Policie ČR Správa Severomoravského kraje
l) Ministerstvo vnitra - sekce rozvoje a projektového řízení ICT v oblasti vnitřní

bezpečnosti

Organizační složky státu zřízené Ministerstvem vnitra k plnění úkolů v jeho
působnosti:

a) Státní policejní vysoká škola policejní akademie České republiky v Praze
(ministerstvo zabezpečuje výkon působnosti v oboru policejních vysokých
škol podle zvláštního právního předpisu),

b) Vyšší policejní škola a střední policejní škola MV v Praze,
c) Střední policejní škola Ministerstva vnitra v Brně,
d) Střední policejní škola Ministerstva vnitra v Holešově,
e) Školské účelové zařízení Ministerstva vnitra v Praze-Ruzyni,
f) Střední policejní škola Ministerstva vnitra v Jihlavě,
g) Vyšší policejní škola Ministerstva vnitra v Pardubicích,
h) Správa uprchlických zařízení Ministerstva vnitra,
i) Muzeum Policie české republiky,
j) Střední odborná škola požární ochrany a Vyšší odborná škola požární

ochrany ve Frýdku-Místku.

Organizační složky státu, k nimž vykonává Ministerstvo vnitra zřizovatelské funkce:

a) Národní archiv
b) Státní oblastní archiv v Praze,
C) Státní oblastní archiv v Třeboni,
d) Státní oblastní archiv v Plzni,
e) Státní oblastní archiv v Litoměřicích,
f) Státní oblastní archiv v Zámrsku,
g) Moravský zemský archiv v Brně,
h) Zemský archiv v Opavě,
i) Hasičský záchranný sbor hlavního města Prahy,
j) Hasičský záchranný sbor Středočeského kraje se sídlem v Kladně,
k) Hasičský záchranný sbor Jihočeského kraje,
l) Hasičský záchranný sbor Plzeňského kraje,
m) Hasičský záchranný sbor Karlovarského kraje,
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n) Hasičský
o) Hasičský
p) Hasičský
q) Hasičský
r) Hasičský
s) Hasičský
t) Hasičský
u) Hasičský
v) Hasičský

záchranný sbor Usteckého kraje,
záchranný sbor Libereckého kraje,
záchranný sbor Královéhradeckého kraje,
záchranný sbor Pardubického kraje,
záchranný sbor kraje Vysočina,
záchranný sbor Jihomoravského kraje,
záchranný sbor Olomouckého kraje,
záchranný sbor Moravskoslezského kraje,
záchranný sbor Zlínského kraje,

w) Záchranný
Z) Policie ČR
aa) Policie ČR
ab) Policie ČR
ac) Policie ČR
ad)Policie ČR
ae) Policie ČR
af) Policie ČR
ag) Policie ČR

útvar Hlučín,
- Krajské ředitelství hl.m. Praha,
- Krajské ředitelství Středočeského kraje,
- Krajské ředitelství východočeského kraje,
- Krajské ředitelství Severočeského kraje,
- Krajské ředitelství jihočeského kraje,
- Krajské ředitelství Západočeského kraje,
- Krajské ředitelství Jihomoravského kraje,
- Krajské ředitelství Severomoravského kraje.

B. Státní příspěvkové organizace

1. Organizace zřízené Ministerstvem vnitra k plnění úkolů v jeho působnosti:

a) Bytová správa Ministerstva vnitra,
b) Zařízení služeb pro Ministerstvo vnitra,
c) Tiskárna Ministerstva vnitra,
d) Lázeňské léčebné ústavy Ministerstva vnitra,
e) Institut pro místní správu Praha.
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Příloha č. 8 - Harmonogram plnění předmětu Hlavní sml'ouvv

Harmonogram
od do

zahájení plněni . 1.1.2009 i
Nabytí účinnosti Hlavní smlouvy, R-ŠLA, !
jednotlivých p-šla, Smlouvy o převzetí
závazků, Smluv o užívánÍ majetku, Dohody l
o přechodu zaměstnanců, Smlouvy o ' 1.1.2009
ochraně informací a Smlouvy o zpracování
osobních údajů (pokud není v jednotlivých
Dňčích smlouvách stanoveno jinak) ,
Ustavení orgánů specifikovaných v Příloze 8.1.2009
č. 5 Hlavni smlouvy
Předání Konečného soupisu
|nfrastrukturního a Podpůrného majetku 31.1.2009
Objednatelem Poskytovateli
Řádné ukončení Hlavní smlouvy (nejdříve) 31.12.2013

Převzetí poslední

Přechodné období pro Služby zajišt'ované zcela nebo částečně Podstatné Přebírané1.1.2009 smlouvyPodstatnymi Prebwanymi smlouvami Poskytovatelem
k dané Službě

Přechodné období pro Služby zajišt'ované ostatními Přebíranými 1.1.2009 30.4.2009
smlouvami

' Období pro kalibraci parametrů Služeb uvedených v P-SLA 1.1.2009 30.4.2009
Sjednané období pro dokončení převodu

, Přebíraných smluv z Objednatele na 30.4.2009
' Poskytovatele
Certifikace dle ISO 9001:2000 31.12.2009
Bezpečnostní dokumentace

Bezpečnostní politika 30.4.2009
Další bezpečnostní 30.9.2009
dokumentace

Provozní dokumentace
SPM manuál 30.4.2009
Certifikace dle ČSN
ISO/IEC 20 000: 2005 31.12.2011
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Příloha č. 11 - Vzory smluv o užívánI majetku a podlicenční smlouvy

(A) VZOR Smlouvy o užíváni movitého majetku

Česká republika - další identifikace organizační složky státu (název, sídlo)
lČ :
DIČ:
zastoupená : (jméno, př//menl, funkce)

bankovní spojení :
číslo účtu :
kontaktní adresa :

(dále jen ,,ČR")

a

Česká pošta, státní podnik, se sídlem
IČ
DIČ
zastoupená :(jméno, př/jmen/, funkce)
bankovní spojení :
číslo účtu :
kontaktní adresa :

(dále jen ,,Česká pošta")

uzavírají tuto

SMLOUVU
o užíváni movitého majetku

podle ustanoveni § 51 a § 659 násl. zákona č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších předpisu, § 27 zákona č. 219/2000 Sb., ve
znění pozdějších předpisů, § 14 vyhl. č. 62/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů (dále také jen ,,smlouva")

l.

ČR vlastní movitý majetek specifikovaný v příloze č. 1 této smlouvy (dále také jen ,,majetek").

l!.

Na základě rozhodnutí č.j. ze dne byl .....(kým - specifikace osoby, která
rozhodnuti učinila).......... majetek prohlášen za dočasně nepotřebný pro ČR ve smyslu § 27 odst. 1
zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

Ill.

(l) Touto smlouvou přenechává ČR majetek do užíváni České poště, a to výlučně pro účely
související se zabezpečováním správy, údržby, provozu, obnovy a rozvoje komunikační infrastruktury
Ministerstva vnitra, v rozsahu Základní rámcové smlouvy o zajištění komunikační podpory pro
Ministerstvo vnitra a jím určené orgány resp. organizace uzavřené mezi Českou republikou -
Ministerstvem vnitra a Českou poštou, s.p., dne 31.10.2008 (dále také jen ,,Hlavní smlouva").
ČR prohlašuje, že k okamžiku podpisu této smlouvy je majetek ve stavu způsobilém k řádnému
užívání v souladu s účelem, ke kterému má sloužit, a nejsou mu známy žádné okolnosti svědčící o
opaku.
(2) K fyzickému předání majetku (či jeho jednotlivých části) dojde k okamžiku sepsáni zápisu o
předáni ve smyslu ČI. VI. (2) této smlouvy.
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lV.

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do ..... (konkrétni datum, dle doby stanovené
v rozhodnuti o dočasné nepotřebnosti; dle § 27 odst. 2 z.č. 219/2000 Sb., nesmí být delší než 8 let.
Tuto dobu lze prodloužit nebo sjednat znovu opět nejdéle na 8 let ).

Cena za užívánÍ majetku dle této smlouvy je zohledněna v celkové ceně uvedené v příslušných
ustanoveních Hlavni smlouvy.

V.

(l) Povinnost České pošty vrátit majetek ČR se řídí ustanovením v § 662 zákona č. 40/1964
Sb., ve znění pozdějších předpisů.

(2) V souladu s ustanovením § 27 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších
předpisů, je ČR oprávněna ukončit tuto smlouvu výpovědí anebo odstoupením od smlouvy před
uplynutím doby uvedené v ČI. lV., pokud:

a)Česká pošta nebude majetek užívat řádně či ke sjednanému účelu (ČI. Ill.), nebo
b)pominou důvody, za nichž byl majetek prohlášen za dočasně nepotřebný pro ČR.

výpovědní lhůta je stanovena v délce 1 měsíce, přičemž začíná běžet prvního dne měsíce
nás|edujícího po měsíci, v němž bylo písemné oznámení výpovědi doručeno České poště.

ČR je v případech stanovených v písm. a) a/nebo b) tohoto odstavce rovněž oprávněna odstoupit od
smlouvy, pokud

(i) písemně předem upozorni Českou poštu na úmysl odstoupit od smlouvy (včetně
specifikace důvodu vedoucího k možnosti odstoupení) a
(ii) (v případě stanoveném v písm. a) marně uplyne přiměřená lhůta nikoliv kratší než 10
pracovních dnů, kterou ČR České poště poskytl k nápravě důvodu vedoucího k možnosti
odstoupení .

Takové odstoupeni bude účinné marným uplynutím lhůty uvedené v bodě (ii) výše (tj. lhůty
konkretizované v písemném upozornění).

(3) Česká pošta je oprávněna tuto smlouvu vypovědět bez uvedení důvodu, přičemž délka
výpovědní lhůty a počátek jejího běhu jsou stejné jako v případě výpovědi ze strany ČR(viz ČI. V. odst.
(2) výše).

(4) Ustanoveni o délce a počátku běhu výpovědní lhůty platí i v případě, kdy ČR bude žádat
vrácení majetku z důvodů stanovených § 662 odst. 2 zákona č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších
předpisů.

(5) Ke dni ukončeni užívánÍ kterékoli movité věci tvořící majetek dle této smlouvy je Česká
pošta povinna takovou movitou věc předat ČR ve stavu způsobilém k dalšímu užívání (je-li to možné
vzhledem ke stavu, v němž byla taková movitá věc předána České poště, resp. k povaze věci),
s přihlédnutím k obvyklému opotřebení; škody vzniklé zaviněním České pošty je tato povinna odstranit
na své náklady.

(6) V případě, že Česká pošta již určitou movitou věc převzatou na základě této smlouvy
nepotřebuje, je povinna ji ČR předat zpět, přičemž ČR není oprávněna takové vrácení odmítnout.

(7) Práva a povinnosti sjednaná v ČI. V. odst. (l) až (4) a odst. (6) výše se přiměřeně použiji i
na případy, kdy se odstoupení a/nebo výpověď' smlouvy a/nebo povinnost či možnost vracení majetku
vztahují pouze k části majetku (tj. jen k určitým movitým věcem tvořícím majetek). V takových
případech nastanou důsledky předvídané v ČI. V. odst. (l) až (4) a odst. (6) výše vztahují pouze
k předmětné části majetku (tj. dojde k částečnému odstoupení, výpovědi či vracení). .

VI.

(l) Veškeré náklady spojené s užíváním majetku, nese Česká pošta. V případě, že kterákoli
z věci tvořících majetek dle této smlouvy, by vyžadovala opravu a potřeba takové opravy prokazatelně
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vznikla již před uzavřením této smlouvý, avšak seznatelně se projevila až po jejím uzavření v době kdy
věc již byla v užívání Česká pošty, je Ceská pošta oprávněna tuto věc vrátit ČR a ČR není oprávněna
takové vráceni odmítnout. Okamžikem vrácení movitých věcí ČR přestává být tato majetkem dle této
smlouvy,

(2) O fyzickém předáni a převzetí jakýchkoli movitých věcí tvořících majetek dle této smlouvy
mezi smluvními stranami, bude vždy sepsán zápis.

(3) Pokud není v Hlavní smlouvě nebo v souvisejících smluvních ujednáních stanoveno jinak,
nejsou movité věci ČR pojištěny a Česká pošta není povinna movité věci, které tvoří předmět této
smlouvy, pojistit. [uplatni se v případech, kdy budou předmětem už/vánl motorová vozidla u Zař/zen/
služeb MV/ výjimkou jsou užívaná motorová vozidla, ke kterým bude ze strany ČR vždy sjednáno jak
př/s/ušné pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla, tak i havarijni pojištěni
zahrnu//cl i případy odcizeni vozidla, přičemž pojištění bude pokrývat i případy už/ván/ třetími
osobami. Příslušné doklady o jejich sjednáni budou předány České poště při přeb/rán/ vozidel.
V případě poškozeni těchto vozidel, které nebude mít charakter běžného opotřebeni a jehož opravy
zajišt'uje dle Hlavni smlouvy Česká pošta si strany sjednávají postoupeni takové pohledávky na
pojistné plnění za předmětné vozidlo v plné výši. ČR neprodleně uplatni svůj nárok u příslušné
pojištbvny a pojistné plněni uhradí České poště do 14 dnů po jeho obdržení.

V případě, že k příslušným motorovým vozidlům výše uvedená pojištěni sjednána nebudou, resp.
jejich platnost nebude prodlužována tak, aby kryla další už/ván/ těchto vozidel na základě této
smlouvy, se ČR, v případě škody způsobené na vozidlech nebo provozem vozidel třetím osobám,
zavazuje uhradit veškeré náklady, které musely být vynaloženy Českou poštou z důvodu chyběj/c/ho
příslušného pojištěni (zejména v případě havárie, odcizeni atp-).

V případě motorových vozidel se dále ČR zavazuje zajistit veškeré souhlasy nutné k tomu, aby
příslušná motorová vozidla mohla být užívána zaměstnanci České pošty.

VIl,

(l) Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu;
každá smluvní strana obdrží po dvou vyhotoveních. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými,
číslovanými, dodatky, podepsanými oprávněnými osobami ve věcech smluvn ich obou smluvn ich
stran.

(2) Neplatnost některého ustanovení nebo části této smlouvy nezpůsobuje neplatnost této
smlouvy jako takové. Smluvní strany prohlašují, že v případě existence takového ustanovení vejdou
do společného jednání s cílem nahradit toto ustanoveni platným ujednáním, jehož smysl bude co
nejbližší ustanovení neplatnému.

(3) Smluvní strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavřely na základě svobodné vůle a že tato
smlouva nebyla sjednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.

(4) Nedílnou součásti této smlouvy je Příloha č. 1 - Seznam majetku.

(5) Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu smluvními stranami.

V dne

za ČR

V dne

za Českou poštu

Strana - 132 - (celkem 143)



(B) VZOR Smlouvy o užívánI nebytového prostoru

Česká republika - další identifikace organizační složky státu (název, sídlo)
lČ
DIČ
zastoupená : (jméno, při)"men/, funkce)
bankovní spojeni :
číslo účtu :
kontaktní adresa :

(dále jen ,,ČR")

a

Česká pošta, státní podnik, se sídlem
IČ
DIČ
zastoupená :(jméno, pňjmenl, funkce)
bankovní spojení :
číslo účtu :
kontaktní adresa :

(dále jen ,,Cp")

uzavíraji tuto

SMLOUVU
podle ustanovení § 51 a § 659 a násl. zákona č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 27 zákona č. 219/2000 Sb., ve

znění pozdějších předpisů, § 14 vyhl. č. 62/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů (dále také jen ,,smlouva")

l.

(l) ČR vlastní [identifikace objektu v souladu s katastrá/n/mi předpisy - číslem
popisným nebo evidenčním (pokud není ani jedno přiděleno, tak uvedením druhu pozemku), druhem
stavby, číslem pozemku, na němž stavba stoji a názvem katastrálního územl;]; dále jen objekt. Tato
skutečnost je zapsána na listu vlastnictví č. .......... vedeném u (označení přls/ušného
katastrálního úřadu a pracoviště).

(2) V objektu se nachází nás!edujIci nebytové prostory ......... [identifikace pomoci definováni
části stavby, v níž se prostory nachází (patro, kancelář Č/s/O ...),včetně jejich výměry]; dále jen
,,nebytové prostory". Grafické znázornění (plánek) nebytových prostorů tvoří přílohou č. 1 této
smlouvy. K užívání spolu s nebytovými prostory jsou určeny následující společné části objektu ..,.
[např. výtahy ..., apod.].

Il.

Na základě rozhodnutí č.j. ze dne byly .....(kým - specifikace osoby, která
rozhodnutí učinila; zpravidla se bude jednat o osobu, podepisuj/c/ tuto smlouvu ) nebytové prostory
specifikované v ČI. l. odst. 2 této smlouvy prohlášeny za dočasně nepotřebné pro ČR ve smyslu § 27
odst. 1 zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

Ill.

Touto smlouvou přenechává ČR nebytové prostory specifikované v ČI. l. odst. 2 této smlouvy do
užÍvání Cp, a to výlučně pro účely souvisej icí se zabezpečováním správy, údržby, provozu, obnovy a
rozvoje komunikační infrastruktury Ministerstva vnitra, v rozsahu Základni rámcové smlouvy o zajištění
komunikační podpory pro Ministerstvo vnitra a jím určené orgány resp. organizace uzavřené mezi
Českou republikou - Ministerstvem vnitra a Českou poštou, s.p. dne 31.10.2008 (dále také jen ,,Hlavní
smlouva").
ČR prohlašuje, že k okamžiku podpisu této smlouvy jsou nebytové prostory ve stavu způsobilém
k řádnému užívání v souladu s účelem, ke kterému má sloužit, a nejsou mu známy žádné okolnosti
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svědčIcí o opaku. K fyzickému předání nebytových prostor dojde až k okamžiku sepsání zápisu o
předání ve smyslu ČI, VI. (l) této Smlouvy.

lV.

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do ..... (konkrétni datum, dle doby stanovené
v rozhodnuti o dočasné nepotřebnosti; dle § 27 odst. 2 z.č. 219/2000 Sb., nesmí být delší než 8 let.
Tuto dobu lze prodloužit nebo sjednat znovu opět nejdéle na 8 let.).

Cena za užÍvání nebytových prostor dle této smlouvy je zohledněna v celkové ceně uvedené
v příslušných ustanoveních Hlavni smlouvy.

V.

(l) Povinnost Cp vrátit nebytové prostory, jejichž užívání je předmětem této smlouvy, ČR se
řídí ustanovením v § 662 zákona č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

(2) V souladu s ustanovením § 27 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších
předpisů, je ČR oprávněna ukončit tuto smlouvu výpovědí anebo odstoupením od smlouvy před
uplynutím doby uvedené v ČI. lV., pokud:

a) Cp nebude nebytové prostory užívat řádně či ke sjednanému účelu (ČI. lll.), nebo
b) pominou důvody, za nichž byly nebytové prostory prohlášeny za dočasně nepotřebné pro ČR.

výpovědní lhůta je stanovena v délce 1 měsíce, přičemž začíná běžet prvního dne měsíce
následujícího po měsíci, v němž bylo písemné oznámení výpovědi doručeno Cp.

ČR je v případech stanovených v písm. a) a/nebo b) tohoto odstavce rovněž oprávněn odstoupit od
smlouvy, pokud

(i) písemně předem upozorni Cp na úmysl odstoupit od smlouvy (včetně specifikace
důvodu vedoucího k možnosti odstoupení) a
(ii) (v případě stanoveném v písm. a) marně uplyne přiměřená lhůta nikoliv kratší než 10
pracovních dnů, kterou ČR poskytla Cp k nápravě důvodu vedoucího k možnosti
odstoupení.

Takové odstoupeni bude účinné marným uplynutím lhůty uvedené v bodě (ii) výše (tj. lhůty
konkretizované v písemném upozornění).

(3) Cp je oprávněna tuto smlouvu vypovědět bez uvedeni důvodu, přičemž délka výpovědní
lhůty a počátek jejího běhu jsou stejné jako v případě výpovědi ze strany ČR (viz ČI. V odst. (2) výše).

(4) Ustanovení o délce a počátku běhu výpovědní lhůty platí i v případě, kdy ČR bude žádat
vrácení nebytových prostor z důvodů stanovených § 662 odst. 2 zákona č. 40/1964 Sb., ve znění
pozdějších předpisů.

(5) Ke dni ukončení užívánI nebytových prostor je Cp povinna nebytové prostory vyklidit a
předat je ČR ve stavu způsobilém k dalšímu uživání, s přihlédnutím k obvyklému opotřebeni; škody
vzniklé zaviněním Cp a je tato povinna odstranit na své náklady.

(6) V případě, že Cp již nebytový prostor převzatý na základě této smlouvy nepotřebuje, je
povinna je ČR předat zpět, přičemž ČR není oprávněna takové vráceni odmítnout.

(7) Práva a povinnosti sjednaná v ČI. V. odst. (l) až (4) a odst. (6) výše se přiměřeně použiji i
na případy, kdy se odstoupeni a/nebo výpověď' smlouvy a/nebo povinnost či možnost vracení
nebytových prostor vztahují pouze k jejich určitému výčtu. v takových případech nastanou důsledky
předvídané v ČI. V. odst. (l) až (4) a odst. (6) výše vztahuji pouze k předmětnému výčtu nebytových
prostor (tj. dojde k částečnému odstoupení, výpovědi či vracení).

VI.
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(l) Cp prohlašuje, že si nebytové prostory prohlédla a je ji znám jejich stavebně-technický
stavy, a pro účel této smlouvy se nebytové prostory zdají být ve vyhovujickn stavu a s tímto je přijímá.
O fyzickém předání a převzetí nebytových prostor, které jsou předmětem této smlouvy, bude sepsán
zápis; k sepsáni tohoto zápisu jsou oprávněni za ČR .... (kdo - jméno, pňjmenl, kontaktní spojeni) a
Cp .... (kdo - jméno, př/jmeni, kontaktní spojeni). v tomto protokolu budou uvedeny i zjevné závady
na předávaných nebytových prostorech.

(2) Cp není oprávněna nebytové prostory, nebo jejich část, přenechat do užÍvání jinému. Cp
bere na vědomí, že bez písemného souhlasu ČR není oprávněn na nebytových prostorech provádět
stavební úpravy (rekonstrukce, apod.) a v nebytových prostorech nesmí skladovat nebezpečný odpad.

(3) Cp je oprávněna užívat nebytové prostory pouze v souladu s jejich stavebním určením a
k účelu uvedenému v ČI. Ill. této smlouvy. Ustanovení věty druhé odstavce 2 platí obdobně i pro
případnou instalaci technologie Cp do nebytových prostor.

(4) Po dobu trvání užívání nebytových prostor je Cp povinna zajistit na své náklady
dodržováni všech platných požárních, bezpečnostních, hygienických a ekologických předpisů a
norem, včetně zajišt'ováni příslušných revizí, souvisejÍcÍch s nebytovými prostory.

(5) Cp je povinna strpět prohlídku nebytových prostor odbornými pracovníky ČR (např.
požární technik, technik BOZP, apod.) a plnit závěry z těchto prohlídek; k tomu je povinen určit
odpovědnou osobu (včetně kontaktního spojení).

(6) Cp bere na vědomí, že nebytové prostory nejsou pojištěny. Cp není povinna nebytové
prostory pojistit.

VIl.
(l) Cp je povinna hradit provozní náklady související s užívanými nebytovými prostory, a to :

a) náklady související se zajištěním elektrické energie ve výši .......... ,- Kč/rok,
b) náklady souvisejIci se zajištěním tepla ve výši ..................,- Kč/rok,
C) náklady na vodné a stočné ve výši ................. ,- Kč/rok.

(2) Úklid nebytových prostor si zajišt'uje Cp samostatně, na vlastni náklady; k tomu si Cp též
zajisti uzavřeni samostatné smlouvy o svozu a likvidaci komunálního odpadu.

(3) Úhrada provozních nákladů spojených s nebytovými prostory dle odstavce 1 je splatná
měsíčně bezhotovostně na účet ČR č. , pod variabilním symbolem ......... , a to vždy
nejpozději do 15. dne přís|ušného měsíce v celkové částce .......... ,- Kč.

(4) Skutečné náklady dle odstavce 1 písm. a) a b) vyúčtuje ČR Cp nejpozději do 30
pracovních dní ode dne, kdy bude mít k dispozici konečné vyúčtování za celý objekt, přičemž ve lhůtě
do 20 pracovních dnů ode dne, kdy Cp bude toto konečné vyúčtování doručeno, provedou smluvní
strany vyrovnáni případných nedoplatků a přeplatků.

Zásady postupu při stanovení rozsahu poskytovaných služeb v nebytových prostorách, ve
kterých není dodávané médium samostatně měřeno.

Služby spojené s dodávkou elektrické energie:

a) ČR ve spolupráci s Cp zpracují seznam všech instalovaných el. předmětů, které bude Cp
v nebytových prostorách užívat, a to včetně uvedeni el. příkonu pro jednotlivé spotřebiče a
jejich dobu provozu za jeden den (v průběhu jednoho dne). Seznam si vzájemně odkontrolujl
na místě (kontroly zařlzenl a spotřebičů namátkově provádí ČR i v průběhu trvání této
smlouvy);

b) na základě seznamu ČR z uvedených hodnot spočítá velikost instalovaného výkonu
v nebytových prostorách a podle druhu provozu objektu stanovi soudobost, vypočítá soudobý
příkon. Současně ověří, zda nebyly překročeny parametry hlavního jištěni objektu a zda jsou
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rovnoměrně zatíženy jednotlivé části el. rozvodů objektu (zejména pokud by Cp v prostorách
hodlala užívat další el. zařlzenl).

C) podle bodu a) ČR vypočítá Cp spotřebu el. energie v kWh na 1 den a potažmo za celý 1 rok,
kterou vynásobí cenou, kterou hradí za dodávku 1 kWh. Konečnou částku pak Cp stanoví do
př/s/ušných měsíčních záloh s tlm, že 1 x ročně v terminu podle dohody provede vyúčtováni
el. energie a seznámí Cp s celkovými náklady na úhradu elektrické energie za zúčtovací
jednotku ve vztahu k celkovým údajům zúčtovací jednotky v němž budou porovnány náklady
účtované Cp a čr a podle výše odběru Cp provede po odečteni uhrazených záloh
doúčtování zbývajlc/ch finančních nákladů.

Služby spojené s dodávkou tepla:

Vychází se především z vyhlášky č. 372/2001 Sb., kterou se stanoví pravidla pro rozúčtováni nákladů
na tepelnou energii na vytápěni a nákladů na poskytování teplé užitkové vody mezi konečné
spotřebitele a to zejména z § 3 odstavce 5 a § 5 odstavce 6.

Při uzavíráni' smlouvy se dodržuje zásada stanovení pravidelných měs/čn/ch záloh za služby a
pravidelného ročního vyúčtováni podle § 7 s tlm, že ČR seznámí Cp s celkovými náklady na výrobu
(úhradu) tepla a teplé užitkové vody ve vztahu k celkovým údajům zúčtovací jednotky podle § 3
odstavce 5 a § 5 odstavce 6 shora uvedené vyhlášky a podle výše odběru Cp mu provede po
odečteni uhrazených záloh doúčtování zbývajících finančních nákladů.

Služby spojené s vodným a stočným

Vychází se z vyhlášky č. 428/2001 Sb., kterou se provádí zákon č. 274/2001 Sb., o vodovodech a
kana/izac/ch pro veřejnou potřebu, konkrétně pak § 27 odst.1 a směrných čísel uvedených v příloze
č. 12 této vyhlášky. Celková spotřeba Cp zjištěná dle těchto směrných čísel (a počtu zaměstnanců) se
vynásobí konkrétni cenou vodného a stočného, která je stanovena pro příslušný objekt a část takto
zjištěné celkové částky připadajlci na příslušný měsíc bude Cp uhrazena ČR.

V případě, že by užívané nebytové prostory byly osazeny technologií využ/vajlc/ průtočným způsobem
vodu, je tento odběr třeba měřit samostatným podružným vodoměrem; zjištěná spotřeba tohoto
zař/zen/ (dle vodoměru) bude hrazena Cp v plné výši (v tomto případě na základě ročního
vyúčtování).

Služby spojené s odvozem komuná/n/ho odpadu

Řešeni spoč/vaj/ci v povinnosti Cp zajistit si samostatně odvoz komunálního odpadu je jednoznačně
vhodné u rozsáhlejších nebytových prostor.
V případě, že nebytovými prostorami bude pouze jedna/dvě místnosti, pak lze přistoupit na to, že Cp
bude hradit poměrnou část těchto nákladů (vypočtenou jako počet jeho zaměstnanců už/vaj/c/ch
příslušné nebytové prostory násobený těmito náklady na jednoho zaměstnance, které se zjistl
vydělením celkových ročních nákladů na služby spojené s odvozem komunálního odpadu pro objekt,
počtem zaměstnanců v objektu). v tomto případě by pak ČI. VIl. odst. 1 a 2 zněl :

,,VIl.
(l) Cp je povinna hradit provozní náklady souvise//c/ s užívanými nebytovými prostory, a

to:

a) náklady souvise//c/ se zajištěním elektrické energie ve výši .......... ,- Kč/rok,
b) náklady souvisej/c/ se zajištěním tepla ve výši ..................,- Kč/rok,
C) náklady na vodné a stočné ve výši ................. ,- Kč/rok,
d) náklady souvisej/c/ s odvozem a likvidaci' komunálního odpadu ve výši ........ ,- Kč/rok.

(2) Úklid nebytových prostor si za//št'uje Cp samostatně, na vlastní náklady. "

jestliže ČR bude považovat z provozních nebo bezpečnostních důvodů za nevhodné, aby si Cp
zajišt'ova/a úklid nebytových prostor vlastním dodavatelem, pak ČI. VIl. odst. 2 zní :
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,,Úklid nebytových prostor zajisti čr na základě stávaj/c/ch smluvních vztahů uzavřených
s příslušnými třetími osobami s tlm, že cena za úklid nebytových prostor bude stanovena na
základě skutečné výměry nebytových prostor užívaných Cp, a to jako podíl z celkové výměry
nebytových prostor v příslušném objektu a nebytových prostor užívaných Cp. Cena za odvoz
a likvidaci komunálního odpadu bude stanovena jako podíl z ceny za odvoz a likvidaci
komunálního odpadu připadajicl na daný objekt a počtu osob už/vaj/c/ch daný objekt,
následně vynásobený počtem zaměstnanců Cp, kteří příslušné nebytové prostory užívají."

V případě, že ČR bude považovat z provozních nebo bezpečnostních důvodů za nevhodné, aby si Cp
zajišt'ova/a úklid nebytových prostor (výše zmíněná jedna/dvě místnosti) vlastním dodavatelem, pak je
znění ČI. VIl. odst. 1 a 2 nás/eduj/ci:

,,VIl.
(l) Cpje povinna hradit provozní náklady souvisej/c/ s užívanými nebytovými prostory, a to

a. náklady souvisej/c/ se zajištěním elektrické energie ve výši .......... ,- Kč/rok,
b. náklady souvisejlcl se zajištěním tepla ve výši ,- Kč/rok,
c. náklady na vodné a stočné ve výši ,- Kč/rok,
d. náklady souvisej/c/ s odvozem a likvidací komunálního odpadu ve výši ........ ,- Kč/rok.
e. náklady souvisej/c/ s úklidem nebytových prostor ve výši ........ ,- Kč/rok.

(2) Úhrada provozních nákladů spojených s nebytovými prostory dle odstavce 1 je splatná
měsíčně bezhotovostně na účet ČR č , pod variabilním symbolem ......... , a
to vždy nejpozději do 15. dne příslušného měsíce v celkové částce .......... ,- KČ. "

Vlil.

(l) Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu;
každá smluvní strana obdrží po dvou vyhotoveních. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými,
číslovanými, dodatky, podepsanými oprávněnými osobami ve věcech smluvních obou smluvních
stran.

(2) Neplatnost některého ustanoveni nebo částí této smlouvy nezpůsobuje neplatnost této
smlouvy jako takové. Smluvní strany prohlašujI, že v případě existence takového ustanoveni vejdou
do společného jednání s cílem nahradit toto ustanovení platným ujednáním, jehož smysl bude co
nejbližší ustanovení neplatnému.

(3) Nedílnou součásti této smlouvy je Příloha č. 1 - Seznam nebytových prostor s jejich
grafickým znázorněním.

(4) Smluvní strany prohlašuji, že tuto smlouvu uzavřely na základě svobodné vůle a že tato
smlouva nebyla sjednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.

(5) Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu smluvními stranami.

V dne V dne

za ČR za Cp
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(C) VZOR Smlouva o užIvání nemovitého majetku (nemovitosti jako celku)

Česká republika - Ministerstvo vnitra, Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7,
lČ 00007064,
DIČ CZ00007064
zastoupená : (jméno, přl/men/, funkce)

bankovní spojeni :
číslo účtu :
kontaktní adresa :
(dále jen ,,ČR")

a

Česká pošta, státní podnik, se sídlem
lČ
DIČ
zastoupená :(jméno, př/jmen/, funkce)
bankovní spojení :
číslo účtu :
kontaktní adresa :

(dále jen ,,Cp")
uzavírají tuto

SMLOUVU
podle ustanovení § 51 a § 659 a násl. zákona č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 27 zákona č. 219/2000 Sb., ve

znění pozdějších předpisů, § 14 vyhl. č. 62/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů (dále také jen ,,smlouva")

l.

ČR vlastni ...../identifikace nemovitosti v souladu s katastrálními předpisy - stavba číslem popisným
nebo evidenčním (pokud není ani jedno přiděleno, tak uvedením druhu stavby), druhem stavby, číslem
pozemku, na němž stavba stojí a názvem katastrálního území; pozemek parcelním číslem a názvem
katastrálního území]; dále též i jako ,,nemovitosti". Tato skutečnost je zapsána na listu vlastnictví č.
...... vedeném u .......(označeni příslušného katastrálního úřadu a pracoviště).

íl.

Na základě rozhodnutí č.j. ze dne byly .....(kým - specifikace osoby, která
rozhodnutí učinila - v návaznosti na NMV č. 73/2001, v platném znění, se zpravidla bude jednat o
osobu, podepisuj/cí tuto smlouvu ) nemovitosti specifikované v ČI. l. této smlouvy prohlášeny za
dočasně nepotřebné pro ČR ve smyslu § 27 odst. 1 zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších
předpisů.

Ill.

Touto smlouvou přenechává ČR nemovitosti specifikované v ČI. l. odst. 2 této smlouvy do užívánI Cp,
a to výlučně pro účely souvĹsejÍcÍ se zabezpečováním správy, údržby, provozu, obnovy a rozvoje
komunikační infrastruktury Ministerstva vnitra, v rozsahu Základní rámcové smlouvy o zajištění
komunikační podpory pro Ministerstvo vnitra a jím určené orgány resp. organizace uzavřené mezi
Českou republikou - Ministerstvem vnitra a Českou poštou, s.p. dne 31.10.2008 (dále také jen ,,Hlavní
smlouva").
ČR prohlašuje, že k okamžiku podpisu této smlouvy jsou nemovitosti ve stavu způsobilém k řádnému
užIváni v souladu s účelem, ke kterému má sloužit, a nejsou mu známy žádné okolnosti svědčícI o
opaku. K fyzickému předáni nemovitosti dojde až k okamžiku sepsání zápisu o předáni ve smyslu ČI.
VI. (l) této Smlouvy.
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lV.

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do ..... (konkrétni datum, dle doby stanovené
v rozhodnuti o dočasné nepotřebnosti,' dle § 27 odst. 2 z.č. 219/2000 Sb., nesmí být delší než 8 let.
Tuto dobu lze prodloužit nebo sjednat znovu opět nejdéle na 8 let.).

Cena za užíváni nemovitosti dle této smlouvy je zohledněna v celkové ceně uvedené v příslušných
ustanoveních Hlavni smlouvy.

V.

(l) Povinnost Cp vrátit nemovitosti, jejichž uživání je předmětem této smlouvy, ČR se řídí
ustanovením v § 662 zákona č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

(2) V souladu s ustanovením § 27 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších
předpisů, je ČR oprávněna ukončit tuto smlouvu výpovědí anebo odstoupením od smlouvy před
uplynutím doby uvedené v ČI. lV., pokud:

c) Cp nebude nemovitosti užívat řádně či ke sjednanému účelu (ČI. Ill.), nebo
d) pominou důvody, za nichž byly nemovitosti prohlášeny za dočasně nepotřebné pro ČR.

výpovědní lhůta je stanovena v délce 1 měsíce, přičemž začíná běžet prvního dne měsíce
nás|edujÍcÍho po měsíci, v němž bylo písemné oznámení výpovědi doručeno Cp.

ČR je v případech stanovených v písm. a) a/nebo b) tohoto odstavce rovněž oprávněna odstoupit od
smlouvy, pokud

(i) písemně předem upozorní Cp na úmysl odstoupit od smlouvy (včetně specifikace
důvodu vedoucího k možnosti odstoupeni) a
(ii) (v případě stanoveném v písm. a) marně uplyne přiměřená lhůta nikoliv kratší než 10
pracovních dnů, kterou ČR poskytla Cp k nápravě důvodu vedoucího k možnosti
odstoupení.

Takové odstoupení bude účinné marným uplynutím lhůty uvedené v bodě (ii) výše (tj. lhůty
konkretizované v písemném upozornění).

(3) Cp je oprávněna tuto smlouvu vypovědět bez uvedení důvodu, přičemž délka výpovědní
lhůty a počátek jejího běhu jsou stejné jako v případě výpovědi ze strany ČR (viz Č!. V odst. (2) výše).

(4) Ustanovení o délce a počátku běhu výpovědní lhůty platí i v případě, kdy ČR bude žádat
vrácení nemovitostí z důvodů stanovených § 662 odst. 2 zákona č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších
předpisů.

(5) Ke dni ukončení užívání nemovitostí je Cp povinna nemovitosti vyklidit a předat je ČR ve
stavu způsobilém k dalšímu užIvání, s přihlédnutím k obvyklému opotřebení; škody vzniklé zaviněním
Cp a je tato povinna odstranit na své náklady,

(6) V případě, že Cp již nemovitosti převzaté na základě této smlouvy nepotřebuje, je povinna
je ČR předat zpět, přičemž ČR není oprávněna takové vrácení odmítnout.

VI.

(l) Cp prohlašuje, že si nemovitosti prohlédla a je ji znám jejich stavebně-technický stavy, a
pro účel této smlouvy se nemovitosti zdají být ve vyhovujícím stavu a s tímto je přijímá. o fyzickém
předání a převzetí nemovitosti, které jsou předmětem této smlouvy, bude sepsán zápis; k sepsáni
tohoto zápisu jsou oprávněni za ČR .... (kdo - jméno, příjmení, kontaktní spojeni) a Cp .... (kdo -
jméno, příjmení, kontaktní spojení). v tomto protokolu budou uvedeny i zjevné závady na předávaných
nemovitostech.
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(2) Cp není oprávněna nemovitosti, nebo jejich část, přenechat do užívání jinému. Cp bere
na vědomi, že bez písemného souhlasu ČR není oprávněna na nemovitostech provádět stavební
úpravy (rekonstrukce, apod.) a v nemovitostech nesmí skladovat nebezpečný odpad.

(3) Po dobu trvání užÍvÉĹnÍ nemovitosti je Cp povinna zajistit na své náklady dodržování
všech platných požárních, bezpečnostních, hygienických a ekologických předpisů a norem, včetně
zajišt'ování příslušných revizí, souvisejících s předmětem užíváni nemovitostí.

(4) Cp bere na vědomi, že nemovitosti, které jsou předmětem užíváni dle této smlouvy,
nejsou pojištěny. Cp není povinna tyto nemovitosti pojistit.

(5) Veškeré náklady (energie, vodné a stočné, odvoz odpadů, apod.) spojené s užívánh"n
nemovitosti specifikovaných v či. l. této smlouvy, a které jsou předmětem užívání, nese Cp. čr a Cp
se zavazuji poskytnout si potřebnou součinnost k převodu příslušných smluv na nového odběratele
(ČP).

VIl.

(l) Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu;
každá smluvní strana obdrží po dvou vyhotoveních. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými,
čIslovanými, dodatky, podepsanými oprávněnými osobami ve věcech smluvních obou smluvních
stran.

(2) Neplatnost některého ustanovení nebo částí této smlouvy nezpůsobuje neplatnost této
smlouvy jako takové. Smluvní strany proh|ašujj, že v případě existence takového ustanoveni vejdou
do společného jednání s cílem nahradit toto ustanovení platným ujednáním, jehož smysl bude co
nejbližšI ustanovení neplatnému.

(3) Smluvní strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavřely na základě svobodné vůle a že tato
smlouva nebyla sjednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.

(4) Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu smluvními stranami.

V dne

za ČR

V dne

za Cp
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(D) VZOR Podlicenční smlouvy

Česká republika - Ministerstvo vnitra, Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7,
lČ 00007064,
DIČ CZ00007064
zastoupená : (jméno, př/imeni, funkce)

bankovní spojení :
číslo účtu :
kontaktní adresa :

(dále jen ,,poskytovatel")

a

Česká pošta, státní podnik, se sídlem
lČ
DIČ
zastoupená :(jméno, pňjmeni, funkce)
bankovní spojení :
číslo účtu :
kontaktní adresa :

(dále jen ,,uživatel")

uzavÍrajÍ tuto
PODLICENČNÍ SMLOUVU

podle ustanoveni § 51 zákona č. 40/1964 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 48 násl. zákona č. 121/2000 Sb., ve znění
pozdějších předpisů, § 27 zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů, § 14 vyhl. č. 62/2001 Sb., ve znění pozdějších

předpisů (dále také jen ,,smlouva")

I.

(l) Poskytovatel užívá na základě řádných licenčních smluv, případně obdobných ujednání,
software specifikovaný v příloze č. 1 této smlouvy (dále jen ,,software").

ll.

(l) Na základě rozhodnutí č.j. ze dne byl .....(kým - specifikace osoby,
která rozhodnutí učinila - v návaznosti na NMV č. 73/2001, v platném znění, se zpravidla bude jednat
o osobu, podepisujlc/ tuto smlouvu ).......... software prohlášen za dočasně nepotřebný pro
poskytovatele ve smyslu § 27 odst. 1 zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

Ill.

(l) Touto smlouvou poskytuje poskytovatel uživateli právo užít software uvedený v příloze č.
1 této smlouvy, a to výlučně pro účely souvĹsejÍcÍ se zabezpečováním správy, údržby, provozu,
obnovy a rozvoje komunikační infrastruktury Ministerstva vnitra, v rozsahu Základní rámcové smlouvy
o zajištění komunikační podpory pro Ministerstvo vnitra a jim určené orgány resp. organizace
uzavřené mezi Českou republikou - Ministerstvem vnitra a Českou poštou, s.p., dne 31.10.2008 (dále
také jen ,,Hlavni smlouva"). Poskytovatel prohlašuje, že uživateli poskytuje veškerá práva souvisejíci
s užívání předmětného software tak, aby byly zabezpečeny úkoly stanovené v první větě tohoto
odstavce.

(2) Poskytovatel dále prohlašuje, že k okamžiku podpisu této smlouvy je předmět této smlouvy
ve stavu způsobilém k řádnému užívání, zejména, že příslušná licenční ujednání mezi poskytovatelem
a třetími stranami umožňují poskytnutí užívacích a souvjsejÍcÍch práv uživateli, popř. že byl získán
souhlas původního Iicenciáře s touto smlouvou. V případě, že tento souhlas bude získán až po
podpisu této smlouvy, nabývá tato smlouva ohledně takové konkrétni podlicence, bez ohledu na niže
uvedené, účinnosti dnem zIskáni takového souhlasu.
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(3) Cena za poskytnutí podlicence dle této smlouvy je zahrnuta v ceně dle ČI. Vlll. Hlavní
smlouvy.

(4) Pokud se do 31.1.2009 nepodaří získat souhlas dle odst. 1 tohoto článku, bude
uživatelem zakoupen nový stejný anebo obdobný software, který je třeba k zajištěni řádného
poskytování služeb dle Hlavní smlouvy, a to způsobem uvedeným v ČI. VI. odst. 7 Hlavní smlouvy.

IV.

(l) Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do ..... (konkrétní datum, dle doby
stanovené v rozhodnuti o dočasné nepotřebnosti; dle § 27 odst. 2 z.č. 219/2000 Sb., nesmí být delší
než 8 let. Tuto dobu lze prodloužit nebo sjednat znovu opět nejdéle na 8 let.).

(2) V případě, že původní licenční smlouva pro daný typ software byla uzavřena na dobu
kratší než výše uvedenou, zkracuje se automaticky i doba, na níž byla uzavřena tato smlouva ohledně
takové konkrétní podlicence, shodně na tuto kratší dobu.

V,

(l) V případě ukončení této smlouvy trvají poskytnutá práva až do skončení běhu výpovědní
lhůty, případně až do doručení vyrozumění o odstoupeni od smlouvy dle odst. 2 tohoto článku. Po
tomto okamžiku je uživatel povinen software přestat užívat a pokud je to možné, vrátit software včetně
souvisejÍcÍch součástí poskytovateli.

(2) V souladu s ustanovením § 27 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., ve znění pozdějších
předpisů, je poskytovatel oprávněn ukončit tuto smlouvu výpovědí anebo odstoupením od smlouvy
před uplynutím doby uvedené v ČI. lV., pokud:

a)uživate1 nebude předmětný software užívat ke sjednanému účelu {ČI. Ill.), nebo
b)pominou důvody, za nichž byl předmětný software prohlášen za dočasně nepotřebný pro

poskytovatele.

(3) výpovědní lhůta je stanovena v délce 3 měsíce, přičemž začíná běžet prvního dne měsíce
následujícího po měsíci, v němž bylo její písemné oznámení doručeno uživateli.

(4) Poskytovatel je v případech stanovených v písm. a) a/nebo b) tohoto odstavce rovněž
oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud

(i) písemně upozorní uživatele na úmysl odstoupit od smlouvy a
(ii) (v případě stanovenému v písm. a) marně uplyne přiměřená lhůta, nikoliv kratší než 10
pracovních dnů, kterou uživateli poskytl k nápravě povinností v písemném upozornění
podle bodu (i) výše.

Odstoupeni nabývá účinnosti 30. den po doručení uživateli.

(5) Uživatel je oprávněn tuto smlouvu vypovědět bez uvedeni důvodu, přičemž délka
výpovědní lhůty a počátek jejího běhu jsou stejné jako v případě výpovědi dané poskytovatelem,
Odstoupit od této smlouvy může uživatel v případě, kdy se software stane nezpůsobilým k plnění
svého účelu, přičemž podmínky takového odstoupení jsou stejné jako v případě odstoupeni
poskytovatele.

(6) V případě postupu poskytovatele dle odst. 2 tohoto článku je uživatel povinen vrátit
software poskytovateli nejpozději poslední den výpovědní lhůty.

(7) Ke dni ukončení podlicence je uživatel povinen software předat poskytovateli ve stavu
způsobilém k dalšímu užívání, s přihlédnutím k obvyklému opotřebeni; škody vzniklé zaviněním
uživatele je tento povinen odstranit na své náklady.

(B) V případě, že uživatel již určitý software (resp. užívací práva k němu) převzatý na základě
této smlouvy nepotřebuje, je oprávněn ho poskytovateli předat zpět, přičemž poskytovatel není
oprávněn takové vráceni odmítnout.
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(9) V případě ukončeni platnosti této smlouvy bez ohledu na jeho formu nebo právni důvod,
se smluvní strany zavazuji sepsat příslušné protokoly o zpětném předání veškerého software původně
převzatého uživatelem.

VI.

(l) Veškeré náklady spojené s užívánhn software, k němuž jsou poskytována užívaci práva
dle této smlouvy, nese uživatel.

(2) Poskytovatel je povinen, v případech, kdy je to obvyklé, seznámit uživatele s návodem
k obsluze, případně s jinými specifickými pravidly užíváni předmětného software tak, aby uživatel mohl
předmětný software plnohodnotně užívat k plnění účelu Hlavní smlouvy. Poskytovatel je dále povinen
předat uživateli všechny manuály, které jsou k danému software k dispozici.

(3) Uživatel není oprávněn software (nebo jeho část), který je předmětem této smlouvy, dále
sublicencovat.

(4) O fyzickém předání a převzetí software, který je předmětem této smlouvy, bude sepsán
zápis; k sepsáni tohoto zápisu jsou oprávněni za poskytovatele .... (kdo - jméno, pň)'men1, kontaktní
spojeni") a uživatele .... (kdo - jméno, pňjmenl, kontaktní spojení).

(5) Poskytovatel je v případě, že jeho nepravdivým prohlášením dle ČI. Ill. této smlouvy a
poskytnutím nebo výkonem užívacÍch práv udílených k software dle této smlouvy na uživatele dojde
k porušeni příslušných licenčMch podmínek nebo obdobného ujednání, povinen uhradit veškeré
nároky ze strany původních Iicenciářů, případně dalších držitelů práv k příslušnému software, jež byla
tímto poskytnutím nebo užíváním porušena, a to v celé jejich výši. Zároveň v případě, že bude
k uhrazení jakéhokoliv nároku ze strany držitelů práv k přľs|ušnému software povinen uživatel, je
poskytovatel povinen na výzvu takto uplatněné nároky uhradit.

VIl.

(l) Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu;
každá smluvní strana obdrží po dvou vyhotoveních. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými,
číslovanými, dodatky, podepsanými oprávněnými zástupci ve věcech smluvních obou smluvních stran.

(2) Pojmy s velkými počátečními písmeny a zkratky použité v této smlouvě, které nejsou
definovány v této smlouvě, mají význam uvedený v Hlavní smlouvě.

(3) Neplatnost některého ustanoveni nebo části této smlouvy nezpůsobuje neplatnost této
smlouvy jako takové. Smluvní strany proh!ašují, že v případě existence takového ustanovení vejdou
do společného jednání s cílem nahradit toto ustanoveni platným ujednáním, jehož smysl bude co
nejbližší ustanovení neplatnému.

(4) Smluvní strany prohlašujI, že tuto smlouvu uzavřely na základě svobodné vůle a že tato
smlouva nebyla sjednána v tisni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.

(5) Nedílnou součásti této smlouvy je Příloha č. 1 - Seznam software, k němuž se poskytuji
užívací práva.

(6) Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího uzavřeni.

V dne

za poskytovatele

V dne

za uživatele
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